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SystemeigenschaftenCoronaSI82•SystemfeaturesofCoronaSI82
Propriétés du système Corona SI 82  • PropiedadesdelsistemaCoronaSI82

DasKunststoff-SystemSchücoCoronaSI82mitdreiDichtungsebenen
basiertaufeiner6-Kammer-Technologie.

RALgeprüftesKunststoff-Fenster-System
WanddickennachRAL-GZ/716undDINEN12608KlasseAundB
HoheFunktionssicherheitdurch8mmFlügelüberschlaginnen
HoheToleranzaufnahmedurch5mmDichtungsspaltmaßzwischen
Blend-undFlügelrahmen
OptimaldimensionierteArmierungskammernfürhöchstestatische
Anforderungen
Glasleistenhöhenvon23mmfürerhöhtenGlaseinstand
ImFlügelrahmenwerkseitigmaschinelleingerollteDichtungenaus
EPDM-Kautschuk
BlendrahmenundT-Profilemitwerkseitigeingerollter,schweißbarer
2-KomponentenSchlauchdichtungausTPE
AlleDichtungenzeichnensichdurchhervorragendesRückstellverhalten
undausgezeichneteDauerelastizitätaus
InnovativeDichtungsgeometrienmitbreitenAnlageflächengewährleisten
einehervorragendeFugendichtigkeit

●
●
●
●

●

●
●

●

●

●

ElsistemadePVCSchücoCoronaSI82contresnivelesdejuntassebasa
enunatecnologíade6cámaras.

SistemadeventanadePVCcontroladasegúnlanormaRAL
GrosoresdeparedsegúnRAL-GZ/716yDINEN12608claseAyB
Altaseguridadfuncionalgraciasalos8mmdesolapeinteriordelahoja
Altacompensacióndetoleranciasgraciasaunadimensióndejuntade5
mmentreelmarcoylahoja
Cámarasderefuerzodimensionadasdeformaóptimaparamáximas
exigenciasestáticas
Alturadejunquillosde23mmparagalcedecristalelevado
Enlahoja,juntasenrolladasamáquinadefábrica,decauchoEPDM
MarcosyperfilesenTconjuntatubulardeelastómerotermoplástico
de2componentessoldable,enrolladadefábrica
Todaslasjuntassecaracterizanporunaexcelentecapacidadde
recuperaciónyunaelasticidadpermanentesobresaliente
Unasgeometríasinnovadorasdejuntasconampliassuperficiesde
apoyogarantizanunsobresalientehermetismodelajunta

●
●
●
●

●

●
●
●

●

●

TheSchücoCoronaSI82PVC-Usystemwith3drainagelevelsisbasedon
6-chambertechnology.

RALtestedPVC-Uwindowsystem
WallthicknessesinaccordancewithRAL-GZ/716andDINEN12608

ClassAandB
Highleveloffunctionalreliabilitywith8mmventoverlapinside
5mmgasketclearancetakesuptolerancesbetweenouterandvent
frames
Perfectlysizedreinforcingchamberstomeetthehigheststructural
requirements
Glazingbeadheightsof23mmforincreasedglassedgecover
GasketsmadeofEPDMrubberaremachine-rolledintheventframe
inthefactory
OuterframeandTprofileswith2-componentweldableTPEbubble
gasketrolledinthefactory
Allthegasketsarecharacterisedbytheirexcellentrecoveryproperties
andpermanentelasticity
Innovativegasketgeometrieswithwidesurfacesensureexcellent
weathertightnessofjoints

●
●
●

●
●

●

●
●

●

●

●

Le système en PVC Schüco Corona SI 82 à trois plans d‘étanchéité repose 
sur une technologie à 6 chambres.

Système de fenêtres en PVC contrôlé selon RAL
Epaisseurs de parois conformes à RAL-GZ /716 et NF EN 12608  
Classes A et B
Sécurité fonctionnelle élevée grâce aux 8 mm de superposition intérieure 
de l‘ouvrant 
Tolérance admissible élevée grâce à un interstice d‘étanchéité de 5 mm 
entre les profilés de dormant et d‘ouvrant
Des chambres de renforcement aux dimensions optimales pour des 
sollicitations statiques extrêmes
Hauteurs de parcloses de 23 mm pour une cote de pénétration  
du vitrage accrue
Des joints en caoutchouc EPDM enroulés à la machine en usine dans le 
profilé d‘ouvrant
Les dormants et traverses comportent des joints TPE glissants soudables, 
à 2 composants, enroulés en usine
Tous les joints se distinguent par une excellente résilience et une durée 
d‘élasticité remarquable
Des géométries d‘étanchéité innovantes garantissent une excellente 
étanchéité de jointure grâce à leurs larges surfaces de contact 

●
●

●

●

●

●

●

●

●

●

SchücoCoronaSI82Classic SchücoCoronaSI82Rondo SchücoCoronaSI82Cava
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Abmaße•Size
Dimensions  • Dimensiones Classic Rondo Cava

BautiefeBlendrahmen
Basicdepthofouterframe
Profondeur du cadre de dormant 
Profundidaddelmarco

82mm 82mm 82mm

BautiefeFlügelrahmen
Basicdepthofventframe
Profondeur de l‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

82mm 90mm 94mm

MöglicheVerglasungsstärke
Possibleglazingthickness
épaisseur de vitrage autorisée 
Espesordeacristalamientoposible

18-52mm 18-52mm 32-52mm

PrüfungenundNormen•Testsandstandards
Tests et normes  • Ensayosynormas
WärmedämmungnachDINEN12412-2
ThermalinsulationinaccordancewithDINEN12412-2
Isolation thermique selon DIN EN 12412-2 
AislamientotérmicosegúnDINEN12412-2

Uf=1,1W/(m²K) Uf=1,0-1,1W/(m²K) Uf=1,2W/(m²K)

SchalldämmungnachDINENISO140-3*(maximal)
SoundinsulationinaccordancewithDINENISO140-3*(maximum)
Isolation phonique selon DIN EN ISO 140-3* (maximum) 
AislamientoacústicosegúnDINENISO140-3*(máximo)

RW,P=47dB* RW,P=47dB* RW,P=47dB*

EinbruchhemmungnachDINEN1627
BurglarresistanceinaccordancewithDINEN1627
Protection anti-effraction suivant DIN EN 1627 
ProtecciónantirroboconformeaDINEN1627

WK2 WK2 WK2

LuftdurchlässigkeitnachDINEN12207(Klasse)
AirpermeabilityinaccordancewithDINEN12207(Class)
Circulation d‘air selon DIN EN 12207 (Classe) 
PermeabilidadalairesegúnDINEN12207(clase)

4 4 4

SchlagregendichtheitnachDINEN12208(Klasse)
WatertightnessinaccordancewithDINEN12208(Class)
Isolation contre les pluies battantes selon DIN EN 12208 (Classe) 
EstanqueidadalaguasegúnDINEN12208(clase)

9A 9A 9A

WiderstandsfähigkeitbeiWindlastDINEN12210**(Klasse)
ResistancetowindloadinaccordancewithDINEN12210**(Class)
Résistance au vent selon DIN EN 12210** (Classe) 
ResistenciaalacargadevientoDINEN12210**(clase)

C5/B5 C5/B5 C5/B5

MechanischeBeanspruchungnachDINEN13115(Klasse)
MechanicalloadinginaccordancewithDINEN13115(Class)
Propriétés mécaniques selon DIN EN 13115 (Classe) 
EsfuerzomecánicosegúnDINEN13115(clase)

4 4 4

DauerfunktionnachDINEN12400(Klasse)
ResistancetorepeatedopeningandclosinginaccordancewithDINEN
12400(Class)
Fonction continue selon DIN EN 12400 (Classe) 
FunciónpermanentesegúnDINEN12400(clase)

2 2 2

BedienkräftenachDINEN13115(Klasse)
OperatingforcesinaccordancewithDINEN13115(Class)
Forces de manoeuvre selon DIN EN 13115 (Classe) 
DurabilidadmecánicasegúnDINEN13115(clase)

1 1 1

TragfähigkeitvonSicherheitsvorrichtungen
Load-bearingcapacityofsafetydevices
Capacité portante des dispositifs de sécurité 
Capacidaddecargadedispositivosdeseguridad

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

*Profil-undverglasungsabhängig
*Dependentonprofileandglazing
* en fonction du profilé et du vitrage 
*enfuncióndelperfilydelacristalamiento

**Profilabhängig
**Dependentonprofile
** en fonction du profilé 
**enfuncióndelperfil
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Energie


ProfilkonstruktionmitoptimierterKammergeometrieundeinerRahmen-
bautiefevon82mmfürhervorragendethermischeIsolation
Uf-Wertvon1,0-1,1W/(m²K)
Flügelüberschlagvon8mmminimiertWärmeverluste
Glaseinstandvon18mmgarantiertgeringenWärmeverlustimBereichdes
Glasrandverbunds
3-fach-VerglasungenmiteinerGlasstärkebis52mmmöglich
OptimaleWärmedämmungdurchwitterungsgeschützteBlendrahmenfalz-
dichtung

●

●
●
●

●
●

Sicherheit


UnterschiedlicheVerstärkungsprofileimBlend-undFlügelrahmensorgen
jenachstatischerAnforderungfürhöchsteStabilitätundLanglebigkeitder
Fenster
EcklagerverschraubungimFlügelerfolgtdurchspezielleSchraubkanäle
Beschlagsachsevon13mmermöglichtdenEinsatzvoneinbruchhem-
mendenBeschlagsteilen
BeierhöhtenSicherheitsanforderungenistderEinsatzvonSicherheitsrie-
gelstückenmitVerschraubunginderStahlarmierungmöglich
AlleBeschlagsteilewerdendurchdieBlendrahmenfalzdichtungvor
KorrosionundVerschmutzunggeschützt

●

●
●

●

●

Design

Flügelprofilestehenin3unterschiedlichenKonturenzurVerfügung
(Classic,Rondo,Cava)
SchmaleAnsichtsbreitevon120mm(StandardProfilkombination)
unterstreichtdieschlankeOptikdesFensters
AuffälligeKonturenmitprägnantenSoftform-RadienundSchrägenanden
Sichtflächen
VerschiedeneGlasleistenkonturenalsoptischesGestaltungsmittel
WeißeProfilewerdenstandardmäßigmitfarblichmodernensilbergrauen,
foliierteProfilemitschwarzenDichtungengeliefert
DiebündigsitzendenDichtungenpassensichoptimalindieFensteroptik
ein
FarblicheGestaltungderProfiledurcheinegroßeAuswahlanHolz-und
Uni-Dekorfolienmöglich
ZurIntegrationinAluminium-FassadenstehteinKomplettsortimentan
Aluminium-DeckschalenzurVerfügung

●

●

●

●
●

●

●

●

Komfort

SchmaleAnsichtsbreitensorgenfürhöchstmöglichenLichteinfall
SehrguteSchallschutzwerte(jenachProfilkombinationundVerglasung
sindSchalldämmwerteRw,pbis47dBmöglich)
BündigeGlasleisteninnenkantenermöglichenleichteundproblemlose
ReinigungderFenster
Dichtungsspaltvon5mmgewährleisteteinweichesSchließenderFenster

●
●

●

●

Systemverarbeitung

WerkseitigeingerollteEPDM-DichtungenmitgleichenQuerschnittenfür
Glasanlage-undäußereAnschlagdichtung
DurcheinespeziellpatentierteTechnikbeimVerschweißenderProfileist
eineanschließendeNachbearbeitungderDichtungennichtnotwendig
IdentischeSystemmaße,z.B.Glasabzugsmaß,undgleicheStahlarmie-
rungenwieindenSchücoCoronaCT70Systemen
GleicheKonstruktionderäußerenÜberschlägeermöglichteinheitliche
FräsbilderfürdieT-Verbindung
SichtbareoderverdeckteBlendrahmen-Entwässerung,jenachBausituati-
onaufmehrerenEbenenmöglich
Durch5mmDichtungsspaltzwischenBlend-undFlügelrahmenkannauf
dasAusklinkenderFlügelanschlagdichtungimScherenlagerbereich
verzichtetwerden

●

●

●

●

●

●

FolienmusterfächerfürSchücoSysteme

SchnittSchücoCoronaSI82Classic
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Energy

Profileconstructionwithoptimisedchambergeometryandabasicframe
depthof82mmforexcellentthermalinsulation
Ufvaluefrom1.0to1.1W/(m²K)
Ventoverlapof8mmminimisesheatloss
Glassedgecoverof18mmguaranteesminimalheatlossintheglass
edgesealarea
Tripleglazingwithaglassthicknessofupto52mmpossible
Optimumthermalinsulationduetoweather-resistantouterframerebate
gasket

●

●
●
●

●
●

Security

Dependingonstructuralrequirements,differentreinforcingprofilesinthe
outerandventframesensurethatthewindowsarehighlyrobustand
durable
Specialscrewportsforfixingthecornerpivotinthevent
Fittingsaxisof13mmallowstheuseofburglar-resistantfittingscompo-
nents
Securitylockingkeepswithascrewfixinginthesteelreinforcementcan
beusedforincreasedsecurityrequirements
Allfittingscomponentsareprotectedfromcorrosionandagainstdirtbythe
outerframerebategasket

●

●
●

●

●

Design

Ventprofilesareavailablein3differentcontours(Classic,Rondo,Cava)
Narrowfacewidthof120mm(standardprofilecombination)emphasises
theslimlinelookofthewindow
Strikingcontourswithconcisesoftformradiiandslopingexposedfaces
Variousglazingbeadcontoursasadesignfeature
Whiteprofilesaresuppliedwithmodern,silver-greygaskets,foiledprofiles
withblackgasketsasstandard
Theflushfittinggasketsblendinperfectlywiththeappearanceofthe
window
Profilescanbecolouredwithalargeselectionofwoodgrainsandsingle
colourdecorativefoils
Acomprehensiverangeofaluminiumcovercapsisavailableforintegrati-
oninaluminiumfaçades

●
●

●
●
●

●

●

●

Comfort

Narrowfacewidthsensuremaximumlightpenetration
Excellentsoundreductionvalues(dependingontheprofilecombinationand
glazing,soundinsulationvaluesRw,pupto47dBarepossible)
Flushglazingbeadinneredgesmakethewindowseasytoclean
Gasketclearanceof5mmensuresthewindowsclosesmoothly

●
●

●
●

Systemprocessing

EPDMgasketsrolledinthefactorywithequalcrosssectionsforglazing
andexternalrebategasket
Duetoaspecial,patentedtechnologyforweldingtheprofiles,thegaskets
donotrequireanyadditionalprocessing
Systemdimensions,e.g.glassdeduction,andsteelreinforcements
identicaltoSchücoCoronaCT70systems
SameconstructionofouterrebateallowsuniformmillingpatternsfortheT-
joint
Visibleorconcealedouterframedrainagepossibleonseverallevelsto
suitrequirements
Duetothe5mmgasketclearancebetweentheouterandventframes,the
ventrebategasketdoesnotneedtobenotchedintheturn/tiltmechanism
pivotarea

●

●

●

●

●

●

FoilsamplecolourchartforSchücosystems
Eventail du choix de films décoratifs pour systèmes Schüco 
MuestrariodefoliosparasistemasSchüco

SectiondetailofSchücoCoronaSI82Classic
Découpe Schüco Corona SI 82 Classic 
SecciónSchücoCoronaSI82Classic
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Energie

Construction de profilé à géométrie de chambre optimisée avec une 
profondeur du cadre de 82 mm pour une isolation thermique excellente
Valeur Uf de 1,0 à 1,1 W/(m²K)
La superposition de 8 mm de l‘ouvrant minimise les pertes de chaleur
Une cote de pénétration du vitrage de 18 mm garantit une faible perte de 
chaleur au niveau du scellement du vitrage
Possibilité de triple vitrage avec une épaisseur de verre jusqu‘à 52 mm
Isolation thermique optimale grâce à la protection contre les intempéries 
de l‘étanchéité de feuillure du profilé de dormant  

●

●
●
●

●
●

Energía

Construccióndeperfilcongeometríaoptimizadadecámarayuna
profundidaddemarcode82mmparaunaislamientotérmicoexcelente
ValorUfdesde1,0hasta1,1W/(m²K)
Elsolapedelahojade8mmminimizalaspérdidasdecalor
Elgalcedecristalde18mmgarantizaunabajapérdidatérmicaenla
zonadelaunióndebordesdelcristal
Posibilidaddeacristalamientostriplesconunespesordevidriodehasta
52mm
Aislamientotérmicoóptimograciasalajuntadeacanaladurademarco
resistentealaintemperie

●

●
●
●

●

●

Sécurité

Des profilés de dormant et d‘ouvrant différents garantissent la meilleure 
stabilité et longévité des fenêtres en fonction des sollicitations statiques.
Le vissage du pivot à rotule dans l‘ouvrant est effectué par des canaux de 
vissage spécifiques
Un axe de ferrure de 13 mm permet l‘emploi de pièces de ferrure anti-
effraction
Pour les exigences de sécurité particulières, il est possible d‘employer des 
gâches de verrouillage de sécurité vissées dans le renforcement en acier
Le joint de feuillure du cadre dormant protège l‘ensemble des pièces de 
ferrure contre la corrosion et l‘encrassement 

●

●

●

●

●

Design

3 contours différents de cadres d‘ouvrants sont disponibles (Classic, 
Rondo, Cava) 
Une masse de vue étroite de 120 mm (combinaison de profilés standard) 
souligne l‘optique mince de la fenêtre
Des contours ostensibles aux rayons Softform concis et pentes sur les 
surfaces visibles
Des contours de parcloses différents utilisés comme moyen de création 
optique
Les profilés blancs sont toujours fournis en coloration moderne gris-
argenté, les profilés plaxés avec des joints noirs
Les joints à fleur s‘adaptent impeccablement à l‘optique de la fenêtre
Des profilés personnalisables grâce à un grand choix de films décoratifs à 
coloration unie ou bois
Une gamme complète de capots en aluminium est disponible pour 
l‘intégration aux façades en aluminium 

●

●

●

●

●

●
●

●

Diseño

Losperfilesdehojasestándisponiblesen3contornosdistintos(Classic,
Rondo,Cava)
Lareducidaanchuravisualde120mm(combinacióndeperfilestándar)
resaltaelaspectoesbeltodelaventana
Llamativoscontornosconradiosconcisossuavesychaflanesenlas
superficiesvisibles
Distintoscontornosdejunquilloscomocomponentescreativosvisuales
Losperfilesblancossesuministrandeserieconperfilesmodernosgris
plata,foliados,conjuntasnegras
Lasjuntasenrasadasseadaptandeformaóptimaaldiseñodela
ventana
Configuraciónacolordelosperfilesgraciasaunaampliaselecciónde
filmsdemaderaydecorativosunicolor
Paralaintegraciónenfachadasdealuminiohaydisponibleunagama
completadetapetasdealuminio

●

●

●

●
●

●

●

●

Usinage du système 

Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine à section identique pour joints 
de vitrage et de battement extérieurs
Une technique du thermosoudage des profilés spécifique et brevetée rend 
la reprise des joints inutile
Cotes identiques (p.ex. cote de déduction de vitrage) et mêmes renforce-
ments d‘acier que dans les systèmes Schüco Corona CT 70
Construction identique des décharges extérieures permettant un aspect 
identique du fraisage du raccord T
Selon la construction, l‘évacuation visible ou cachée de l‘eau du dormant 
peut être réalisée sur plusieurs niveaux.
La réservation de 5 mm entre les profilés de dormant et d‘ouvrant permet 
de renoncer au délardage du joint de battement à l‘emplacement du 
ciseaux 

●

●

●

●

●

●

Tratamientodelsistema

JuntasEPDMenrolladasdefábricaconseccionestransversalesiguales
parajuntadeacristalamientoyjuntadetopeexterior
Graciasaunatécnicaespecialypatentadaparalasoldaduradelosperfiles
noesnecesariountratamientosucesivoposteriordelasjuntas
IdentischeSystemmaße,z.B.Descuentodelacristalamientoymismos
refuerzosdeacerocomoenlossistemasSchücoCoronaCT70
Laconstrucciónidénticadelasalasexteriorespermiteunasuperficie
homogéneaenelencuentroenT
Posibilidaddedesagüedelmarcovisibleuoculto,segúnsusituaciónen
laconstrucción
Debidoaladimensióndejuntade5mmentreelmarcoylahojasepuede
renunciaralentalladodelajuntadetopedelahojaenlazonadela
bisagrasuperiordelcompás

●

●

●

●

●

●

Seguridad

Losdistintosperfilesderefuerzoenelmarcoyenlahojaproporcionan,
segúnlaexigenciaestática,unamáximaestabilidadydurabilidaddelas
ventanas.
Atornilladodelabisagradeesquinaalahojamedianteuncanalde
atornilladoespecial
Elejedelherrajede13mmpermiteelempleodeherrajesantirrobo
Paraunamayorexigenciadeseguridadpuedenutilizarsecerraderosde
seguridadfijadosalrefuerzodeacero
Todoslosherrajesseprotegenmediantejuntadeacanaladurademarco
contralacorrosiónyelensuciamiento

●

●

●
●

●

Confort

Des masses de vue étroites permettent une pénétration de lumière 
maximum
Excellentes valeurs d‘isolation phonique (selon la combinaison des profilés 
et les vitrages, des valeurs d‘isolation phonique Rw,p jusqu‘à 47 dB sont 
possibles)
Les bords intérieurs à fleur des parcloses permettent un nettoyage facile 
et sans problèmes des fenêtres
Une réservation de 5 mm allouée à l‘étanchéité garantit une fermeture 
douce des fenêtres 

●

●

●

●

Comodidad

Losanchosdevistaestrechosproporcionanunamáximapenetraciónde
laluz
Valoresdeinsonorizaciónexcepcionales(segúnlacombinaciónde
perfilesyacristalamientosepuedenlograrunosvaloresdeinsonorización
Rw,pdehasta47dB)
Elcantointeriorenrasadodelosjunquillospermiteunalimpiezafácilde
lasventanas
Ladimensióndejuntade5mmgarantizauncierresuavedelasventanas

●

●

●

●
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Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

FlügelrahmenBautiefe
Basicdepthofventframe
Profondeur d‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

Glasfalzbreite
Glazingrebatewidth
Profondeur de feuillure de vitrage 
Anchuradelgalce

Glasdicke
Glassthickness
Possibilité de vitrage 
Espesordeacristalamiento

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Côte de déduction de vitrage 
Medidaparadescuentodelvidrio

BlendrahmenBautiefe
Basicdepthofouterframe
Profondeur de dormant 
Profundidaddemarco

37
10

2
23

68
12

0

82
102

36
67

82

5

Systemschnitt1:1
Systemcross-section1:1
Coupe 1:1 
Seccióndelsistema1:1

SchücoCoronaSI82Classic
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Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2

37
10

2
23

68
12

0

82
102

36
79

94

5

SchücoCoronaSI82Rondo

Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2

SchücoCoronaSI82Cava
37

10
2

23

68
12

0

82
102

36
67

90

5
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Elementtypenübersicht•Overviewofunittypes
Aperçu des types d‘éléments   • Resumendelostiposdeelementos

EinteiligeFensterundFenstertüren
Single-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres un vantail 
Ventanasypuertasdeunahoja

Nebeneingangstüren(NET)undHaustüren(HT)
Sideentrancedoors(NET)andentrancedoors(HT)
Portes d‘entrée principales et secondaires 
Puertassecundariasypuertasdeentrada

MehrteiligeFensterundFenstertüren
Multi-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres deux vantaux et ensembles composés 
Ventanasypuertasdevariashojas
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PASK-FensterundFenstertüren
Tilt/slidewindowsandwindowdoors
Fenêtres et portes-fenêtres SCP (soufflet coulissant parallèle) 
Ventanasypuertasoscilo-paralelas(PASK)

Notes:
Thesizesandclassificationsofprofilegroupsthatcanbeconstructedinconjunc-
tionwithsteelreinforcementscanbefoundin„Max.ventsizes“tables.

Maximumdimensionsforwhiteunits/TopAlu:Maximumprofilelength:4.00m
Maximumarea:7.00m²

Maximumdimensionsforcolouredunits:
Maximumprofilelength(1part):2.5m
Maximumprofilelength(2part):2.8m
Maximumprofilelength(3part):3.0m
Maximumarea:5.00m²

Forfixedglazing,theglassweightmustnotexceed250kg.
Minimumbendingradius:10xprofilewidth

Thesmallestpossiblepointangleforshapedwindowsisapprox.60°.However,
thefollowingpointsmustbenoted:

Chamberdimension:12+1mm

Duetotheminimalairgaparoundtheturn/tiltmechanismpivot,theventmay
malfunctionwhenclosing.Itmaythereforebenecessarytoincreasethechamber
sizearoundthepointangle(bycuttingthedripedge).

Movingventsmustalwaysbefittedwithanengagementblockoraventadjuster.

Duetothedifferentrotationalaxesofthefittingsandfabricationtolerances,itis
essentialthattestsbecarriedoutinadvancetodeterminethemax.pointanglein
thelimitrange.

ThegeneraldesignandfabricationinstructionsforSchücoPVC-Usystemsapply.

Indicaciones:
Lasdimensionesdefabricacióndependerándelperfilelegidoyelgrupodeperfil
derefuerzodeacero,éstospuedenconsultarseenlastablas„Tamañosmáximos
dehoja“.

Dimensionesmáximasparaelementosblancos/TopAlu:
Longitudmáx.deperfil:4,00m
Superficiemáx.:7,00m²

Dimensionesmáximasparaelementosencolor:
Longitudmáx.deperfil(unapieza):2,5m
Longitudmáx.deperfil(dospiezas):2,8m
Longitudmáx.deperfil(trespiezas):3,0m
Superficiemáx.:5,00m²

Enelcasodeacristalamientosfijosnoestápermitidosuperarunpesodelvidrio
de250kg.Radiodecurvaturamínimo:10veceslaanchuradelperfil

Elángulodepuntamáspequeñoparaventanasinclinadasesdeaprox.60°,pero
hayqueobservarlospuntossiguientes.

Medidadecámara=12+1mm

Debidoalescasoairederendijaenlazonadelabisagrasuperiordelcompás
podríanproducirseaveríasdefuncionamientoalcerrarlahoja.Porellopuede
resultarnecesariaunaampliacióndelamedidadecámaraenlazonadelapunta
(cortandoelbordedelgoterón).

Lashojasmóvilesdebenestarsiempreequipadasconunresbalónoelevadorde
lahoja.

Debidoalosdiferentesejesgiratoriosdelosherrajesyalastoleranciasde
confecciónresultaimprescindiblerealizarpreviamenteensayosparadeterminarel
ángulodepuntamáx.enlazonafronteriza.

SeaplicanlasIndicacionesGeneralesdePlanificaciónyFabricaciónparasiste-
masdePVCdeSchüco.

Hinweise:
DiebaubarenGrößenundProfilgruppenzuordnungeninVerbindungmitStahlver-
stärkungensindausdenTabellen„max.Flügelgrößen“zuentnehmen.

MaximaleAbmessungenfürweißeElemente/TopAlu:
Max.Profillänge:4,00m
Max.Fläche:7,00m²

MaximaleAbmessungenfürfarbigeElemente:
Max.Profillänge(1-teilig):2,5m
Max.Profillänge(2-teilig):2,8m
Max.Profillänge(3-teilig):3,0m
Max.Fläche:5,00m²

BeiFestverglasungendarfeinGlasgewichtvon250kgnichtüberschrittenwerden.
MinimalerBiegeradius:10facheProfilbreite

DerkleinstmöglicheSpitzenwinkelfürSchrägfensterbeträgtca.60°,hierbeisind
jedochfolgendePunktezubeachten.

Kammermaß=12+1mm

AufgrunddergeringenSpaltluftimBereichdesScherenlagerskanneszuFunk-
tionsstörungenbeimschließendesFlügelskommen.DaherkannimBereichder
SpitzeeineVergrößerungdesKammermaßesnötigsein(durchbeschneidender
Tropfkante).

BeweglicheFlügelmüssenimmermiteinemAuflaufbockoderFlügelheberausge-
stattetsein.

AufgrundvonunterschiedlichenBeschlagsdrehachsenundVerarbeitungstole-
ranzensindimGrenzbereichvorabVersuchezurBestimmungdermax.Spitzen-
winkelunumgänglich.

EsgeltendieAllgemeinenPlanungs-undVerarbeitungshinweisefürSchüco
Kunststoff-Systeme.

Note :
Les dimensionnements et les affectations de groupes de profilés associées aux 
renforts acier sont disponibles dans les tableaux « Tableaux de dimensionnement 
».

Dimensions maximales des éléments blancs / TopAlu :
Longueur de profilé max. : 4,00 m
Surface max. : 7,00 m²

Dimensions maximales des éléments couleur :
Longueur de profilé maxi (en une partie) : 2,5 m
Longueur de profilé maxi (en deux parties) : 2,8 m
Longueur de profilé maxi (en trois parties) : 3,0 m
Surface max. : 5,00 m²

Le poids du verre des vitrages fixes ne doit pas dépasser 250 kg.
Rayon de courbure mini : Largeur du profilé x10

Le point angle le plus petit possible pour les fenêtres en biseau est d‘environ 60°, 
à condition de respecter les points suivants.

Dimension chambre = 12 + 1 mm

L‘aération réduite au niveau de la paumelle de compas peut provoquer des 
dysfonctionnements lorsqu‘on ferme l‘ouvrant. Il peut donc s‘avérer nécessaire 
d‘agrandir les dimensions de la chambre au niveau de l‘angle (par découpage du 
bord d‘égouttement).

Des ouvrants mobiles doivent toujours comporter un gâche support ou un levier 
d‘ouvrant.

En raison de la diversité des axes de rotation des ferrures ainsi que des tolérances 
d‘usinage, des tests préalables au niveau des limites sont indispensables afin de 
déterminer le point angle maxi.

Les consignes générales de planification et d‘usinage des systèmes Schüco en 
PVC sont applicables. 
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Uf-Werte6Kund7KProfile•Ufvalues6Kand7Kprofiles
Valeurs Uf des profilés 6K et 7K  • ValoresUfparaperfiles6Ky7K

82/686K 82/786K 82/886K 82/1006K
19192... 19161... 19207... 19198...

68

82

67

45

78

82

55

67

88

82

65

67

100

82

77

67

82
/7

1
7K

19167...

71

82

48

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

71

82

48

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

90
/7

1
7K

19188...

71

90

48

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

71

90

48

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

82
/8

3
7K

19071...

83

82

60

67 1,2/1,11)

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

82

60

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

90
/8

3
7K

19162...

83

90

60

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

90

60

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

94
/8

3
7K

19010...

83

94

60

79 1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

94

60

79 1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

1,3
W/(m²K)

55

17

55

17

55

17

55

17

55

17

AlleangegebenenUf-Wertelaut
SystemprüfungfürdieVerglasungs-
dicke24mm.

1)Einzelprüfung(PB402251525/5)
mit24mmPaneeldicke

AllspecifiedUfvaluesinaccordance
withsystemtestingfortheglazing
thickness24mm

1)Individualtest(PB402251525/5)
with24mmpanelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées sui-
vant contrôle du système concernent 
une épaisseur de vitrage de 24 mm.

1) Essai individuel (PB 402 251525/5) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm

TodoslosvaloresUfindicadosson
paraelespesordeacristalamiento
24mmsegúnensayodelsistema.

1)Verificaciónindividual(PB402
251525/5)con24mmdegrosorde
panel

24mm*

* Verglasungsdicke
Glazingthickness
Epaisseur du vitrage 
grosordeacristalamiento
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Uf-Werte5Kund6KProfile•Ufvalues5Kand6Kprofiles
Valeurs Uf des profilés 5K et 6K  • ValoresUfparaperfiles5Ky6K

82/686K 82/786K 82/886K 82/1006K
19192... 19161... 19207... 19198...

68

82

67

45

78

82

55

67

88

82

65

67

100

82

77

67

82
/1

03
5

K 19168...

103

82

80
67 1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

103

82

80

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

90
/1

03
6

K 19208...

103

90

80

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

103

90

80

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

82
/1

20
5

K

18813...

120

82

97

67 1,2/1,11)

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

120

82

97

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

19189...

120

82

70.5

67 1,2/1,11)

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)
1,2

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

120

82

70.5

67 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

55

17

55

17

55

17

55

17

AlleangegebenenUf-Wertelaut
SystemprüfungfürdieVerglasungs-
dicke24mm.

1)Einzelprüfung(PB402251525/5)
mit24mmPaneeldicke

AllspecifiedUfvaluesinaccordance
withsystemtestingfortheglazing
thickness24mm

1)Individualtest(PB402251525/5)
with24mmpanelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées sui-
vant contrôle du système concernent 
une épaisseur de vitrage de 24 mm.

1) Essai individuel (PB 402 251525/5) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm

TodoslosvaloresUfindicadosson
paraelespesordeacristalamiento
24mmsegúnensayodelsistema.

1)Verificaciónindividual(PB402
251525/5)con24mmdegrosorde
panel

24mm*

* Verglasungsdicke
Glazingthickness
Epaisseur du vitrage 
grosordeacristalamiento
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Uf-Werte6Kund7KProfile•Ufvalues6Kand7Kprofiles
Valeurs Uf des profilés 6K et 7K  • ValoresUfparaperfiles6Ky7K

82/686K 82/786K 82/886K 82/1006K
19192... 19161... 19207... 19198...

68

82

67

45

78

82

55

67

88

82

65

67

100

82

77

67

82
/7

1
7K

19167...

71

82

48

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

71

82

48

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

90
/7

1
7K

19188...

71

90

48

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

71

90

48

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

82
/8

3
7K

19071...

83

82

60

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

82

60

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

90
/8

3
7K

19162...

83

90

60

67 1,1/1,01)

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

90

60

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

94
/8

3
7K

19010...

83

94

60

79 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

94

60

79 1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

1,2
W/(m²K)

55

17

55

17

55

17

55

17

55

17

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung(PB43244036/2)für
dieVerglasungsdicke36mm.

1)Einzelprüfung(PBPW-09-0673-1-
R1)mit36mmPaneeldicke

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test(PB43244036/2)fortheglazing
thickness36mm.

1)Individualtest(PBPW-09-0673-1-
R1)with36mmpanelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 
432 44036/2) pour une épaisseur de 
vitrage de 36 mm.

1) Essai individuel (PB PW-09-0673-1-
R1) sur une épaisseur de panneau de 
36 mm

TodoslosvaloresUfindicadossegún
ensayodelsistema(PB43244036/2)
paraelespesordeacristalamiento
36mm.

1)Verificaciónindividual(PBPW-09-
0673-1-R1)con36mmdegrosorde
panel

* Verglasungsdicke
Glazingthickness
Epaisseur du vitrage 
grosordeacristalamiento

36mm*
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82/686K 82/786K 82/886K 82/1006K
19192... 19161... 19207... 19198...

68

82

67

45

78

82

55

67

88

82

65

67

100

82

77

67

82
/1

03
5

K 19168...

103

82

80
67 1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

103

82

80

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

90
/1

03
6

K 19208...

103

90

80

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

103

90

80

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

82
/1

20
5

K

18813...

120

82

97

67 1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

120

82

97

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

19189...

120

82

70.5

67 1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)
1,1

W/(m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

120

82

70.5

67 1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

1,1
W/(m²K)

55

17

55

17

55

17

55

17

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung(PB43244036/2)für
dieVerglasungsdicke36mm.

1)Einzelprüfung(PBPW-09-0673-1-
R1)mit36mmPaneeldicke

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test(PB43244036/2)fortheglazing
thickness36mm.

1)Individualtest(PBPW-09-0673-1-
R1)with36mmpanelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 
432 44036/2) pour une épaisseur de 
vitrage de 36 mm.

1) Essai individuel (PB PW-09-0673-1-
R1) sur une épaisseur de panneau de 
36 mm

TodoslosvaloresUfindicadossegún
ensayodelsistema(PB43244036/2)
paraelespesordeacristalamiento
36mm.

1)Verificaciónindividual(PBPW-09-
0673-1-R1)con36mmdegrosorde
panel

* Verglasungsdicke
Glazingthickness
Epaisseur du vitrage 
grosordeacristalamiento

36mm*

Uf-Werte5Kund6KProfile•Ufvalues5Kand6Kprofiles
Valeurs Uf des profilés 5K et 6K  • ValoresUfparaperfiles5Ky6K
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CoronaSI82Blendrahmen•CoronaSI82outerframes
Cadre dormant Corona SI 82  • MarcosCoronaSI82

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19192...

68

82

67

45

Blendrahmen82/686KEuroLine
Outerframe82/686KEuroLine
Cadre dormant 82/68 6K EuroLine 
Marco82/686KEuroLine

396m 6,0m 16

19161...

78

82

55

67

Blendrahmen82/786KEuroLine
Outerframe82/786KEuroLine
Profilé de dormant 82/78 6K EuroLine 
Marco82/786KEuroLine

324m 6,0m 17

19207...

88

82

65

67

Blendrahmen82/886KEuroLine
Outerframe82/886KEuroLine
Profilé de dormant 82/88 6K EuroLine 
Marco82/886KEuroLine

288m 6,0m 18

19198...

100

82

77

67

Blendrahmen82/1006KEuroLine
Outerframe82/1006KEuroLine
Profilé de dormant 82/100 6K EuroLine 
Marco82/1006KEuroLine

252m 6,0m 19

II.
K

2
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Blendrahmen82/686KEuroLine•Outerframe82/686KEuroLine
Profilé de dormant 82/68 6K EuroLine  • Marco82/686KEuroLine
19192...

20244600 20244700 20276200

33

26

33

26 26

33

Ix=2,29
Iy=1,74

Ix=3,38
Iy=2,55

Ix=1,88
Iy=1,44

1,5mm 2.5mm 1.5mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

68

82

67

45

19
.5

70.5

TopAlu68
13164200

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk
150mm

23720900 200mm
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78

82

55

67
19

.5

80.5 80.5

28

54

17

TopAlu78
13164300

TopAlu78Rondo
13297000

TopAlu54
13297400

Blendrahmen82/786KEuroLine•Outerframe82/786KEuroLine
Profilé de dormant 82/78 6K EuroLine  • Marco82/786KEuroLine
19161...

20254000 20120200

33

37

33

37

Ix=2,58
Iy=3,89

Ix=3,31
Iy=3,93

1.5mm 1.5mm

x

6,0m 6,0m

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk
150mm

23720900 200mm
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20126100

46

33

Ix=3,94
Iy=6,66

1.5mm

x

6,0m

88

82

65

67

91.5

19
.5

TopAlu88
13164400

Blendrahmen82/886KEuroLine•Outerframe82/886KEuroLine
Profilé de dormant 82/88 6K EuroLine  • Marco82/886KEuroLine
19207...

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk
150mm

23720900 200mm
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Blendrahmen82/1006KEuroLine•Outerframe82/1006KEuroLine
Profilé de dormant 82/100 6K EuroLine  • Marco82/1006KEuroLine
19198...

20244600 20244700 20276200

33

26

33

26 26

33

Ix=2,29
Iy=1,74

Ix=3,38
Iy=2,55

Ix=1,88
Iy=1,44

1,5mm 2.5mm 1.5mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

100

82

77

67

103

20

45.5

19
.5

TopAlu100
14703200

TopAlu45
11550700

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

22879700 Eindrehanker
Fixinglug
Pattes de fixation 
Garrasdeanclaje

verzinkt
Galvanised
galvanisé 
cincado

100Stk
150mm

23720900 200mm
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a

xx

a

Blendrahmen•Outerframe
Cadre de dormant   • Marco

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 68mm 78mm 88mm 100mm

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 50 60 70 82
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VerarbeitungBlendrahmen•Fabricatingtheouterframes
Usinage cadre de dormant   • Fabricacióndelosmarcos

DieEntwässerungistdurchFrä-
sungen,5mmx35mm,auszufüh-
ren.Belüftungsöffnungenwerden
mitFräsungen,5mmx35mm,al-
ternativmitBohrungen,Ø6-8mm,
vorgenommen.

Anzahl,LageundAusführungder
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Drainageisthroughopening,5mm
x35mm.Ventilationopeningsare
madebymillingout,5mmx35mm,
alternativelybymeansofØ6-8mm
holes.

Number,positionandtypeofope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Le drainage doit être réalisé grâce 
à des fraisages de 5 mm x 35 mm. 
Les ouvertures d‘aération seront 
réalisées soit avec des fraisages 
de 5 mm x 35 mm soit avec des 
perçages de Ø 6 - 8 mm.

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Eldesagüeserealizamediante
fresadosde5mmx35mm.Los
orificiosdeventilaciónseefectúan
confresadosde5mmx35mm,
alternativamenteconperforaciones
deØ6-8mm.

Lacantidad,posiciónyejecución
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.

Blendrahmenentwässerungsichtbar
Visibleouterframedrainage
Evacuation de l‘eau visible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcovisible

5
28

40

30°
5

Belüftung
Ventilation
Aération 
Ventilación

28

30°
5

Blendrahmenentwässerungunsichtbar
Concealedouterframedrainage
Drainage invisible du cadre de dormant 
Desagüedelmarcoinvisible

BeiFertigungaufBearbeitungszentrenggf.
manuellnachbohren.
Whenusingtheprofileprocessingmachine,re-
drillbyhandifrequired.
Ajuster l‘alésage éventuellement lors du 
traitement en centre d‘usinage. 
Encasodefabricaciónencentrosde
mecanizadotaladrardenuevomanualmente,si
esnecesario.

*

X

6

28

30°
5

Belüftung(farbigeProfile)
Ventilation(colouredprofiles)
Aération (profilés couleur) 
Ventilación(perfilesencolor)

X

6

28

30°
5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

68mm 10mm
78mm 10mm
88mm 27mm

100mm 42mm

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

68mm 25mm
78mm 37mm
88mm 45mm

100mm 57mm*

Belüftung(nachaußenöffnend/farbigeProfile)
Ventilation(outward-opening/colouredprofiles)
Aération (ouvrant ver l‘extérieur / profilés couleur) 
Ventilación(aperturaalexterior/perfilesencolor)

X

6

Entwässerung(nachaußenöffnend)
Drainage(outward-opening)
Drainage (ouvrant vers l‘extérieur) 
Desagüe(aperturaalexterior)

X

6

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

68mm 40mm
78mm 50mm
88mm 60mm

100mm 72mm

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

68mm 32mm
78mm 42mm
88mm 52mm

100mm 64mm

Nockenentfernt(gefräßt)
Legremoved(machined)
Cames retirés (par fraisage) 
levaquitada(fresada)
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VerschraubungVerstärkungsprofil
Fixingthereinforcingprofileusingscrews
Vissage profilé de renfort 
Atornilladodelperfilderefuerzo

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtlinienzubeach-
ten.DerVerschraubungsabstandist
gemäßdenSchücoVerarbeitungs-
richtlinienauszuführen.

Dübellochbohrungen:
DerAbstandausderInnenecke
(Glasleistennut)beträgt100mmbis
150mm.
DerAbstandderDübellochbohrung
darfbeiweißenProfilen700mmund
beifarbigenProfilen600mmnicht
überschreiten.
EsgeltendieBestimmungender
aktuellenAusgabedes„Leitfadens
zurMontage“derRAL-Gütegemein-
schaftFensterundHaustürene.V.
DerDurchmesserderDübelloch-
bohrungrichtetsichnachdem
gewähltenBefestigungsmittel,hier
sinddieAngabendesHerstellerszu
beachten.

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements.TheSchücofabrica-
tionguidelinesmustbetakeninto
account.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Anchorpointholes:
Thedistancefromtheinsidecorner
(glazingbeadgroove)is100mmto
150mm.
Thedistancefromtheanchorpoint
holemustnotexceed700mmfor
whiteprofilesand600mmforcolour
profiles.
Theregulationsofthecurrentedition
of„InstallationGuidelines“published
bytheRALGütegemeinschaft
FensterundHaustürene.V.(RAL
qualityassociationforwindowsand
doors)apply.
Thediameteroftheanchorpoint
holewilldependontheselected
fixingmaterials.Forthis,theinstruc-
tionsofthemanufacturermustbe
observed.

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Respecter pour cela les 
consignes d‘usinage Schüco. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco.

Perçage des trous de cheville:
L‘écart de l‘angle intérieur (rainu-
re de la parclose) est de 100 à 
150 mm.
La distance du trou de cheville ne 
doit pas dépasser 700 mm pour les 
profilés blancs et 600 mm pour les 
profilés de couleur.
Les dispositions de l‘édition actuelle 
du „Leitfaden zur Montage“ (guide 
de montage) du groupement qualité 
„RAL-Gütegemeinschaft Fenster und 
Haustüren e.V.“ s‘appliquent. 
Le diamètre du perçage des trous 
de cheville sera fonction du moyen 
de fixation choisi - il convient de re-
specter les indications du fabricant. 

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Alhacerestohayque
fijarseenlasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.Ladistanciade
atornilladoserealizaráconforme
alasDirectricesdefabricaciónde
Schüco.

Taladrosparalasfijacionesaobra:
Ladistanciadesdelaesquinainteri-
or(canaldeajunquillado)esde100
mma150mm.
Ladistanciadeltaladroparalos
agujerosdelostacosnodeberásu-
perar700mmenelcasodeperfiles
blancosy600mmenelcasode
perfilesdecolor.
Seaplicanlasdisposicionesdela
ediciónactualdela«Guíaparael
montaje»delasasociacionesdega-
rantíadecalidadRALparaventanas
ypuertasdeentrada.
Eldiámetrodeltaladroparalos
tacosdefijaciónseeligesegúnel
mediodefijaciónelegido;paraesto
setendránencuentalasindicaci-
onesdelfabricante.

Dübellochbohrungen
Anchorpointholes
Perçage des trous de cheville 
Taladrosparalasfijacionesaobra

D

45

25
/3

0
82

68

67
23

D

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x13(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube3,7x13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
TornilloautoperforanteØ3,7x13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x15(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube3,7x15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
TornilloautoperforanteØ3,7x15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm
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Profilés d‘ouvrant Corona SI 82  • HojasCoronaSI82

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19167...

71

82

48

67

Flügelrahmen82/717KEuroLineClassic
Ventframe82/717KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/71 7K EuroLine Classic 
Hoja82/717KEuroLineClassic

432m 6,0m 28

19188...

71

90

48
67

Flügelrahmen90/717KEuroLineRondo
Ventframe90/717KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 90/71 7K EuroLine Rondo 
Hoja90/717KEuroLineRondo

360m 6,0m 29

19071...

83

82

60

67

Flügelrahmen82/836KEuroLineClassic
Ventframe82/836KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/83 6K EuroLine Classic 
Hoja82/836KEuroLineClassic

360m 6,0m 30

19148160

83

82

60

67

Flügelrahmen82/836KEuroLineClassicTopAlu
Ventframe82/836KEuroLineClassicTopAlu
Profilés d‘ouvrant 82/83 6K EuroLine Classic TopAlu 
Hoja82/836KEuroLineClassicTopAlu

360m 6,0m 31

19162...

83

90

60

67

Flügelrahmen90/837KEuroLineRondo
Ventframe90/837KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 90/83 7K EuroLine Rondo 
Hoja90/837KEuroLineRondo

300m 6,0m 32

19245160

83

90

60

67

Flügelrahmen90/837KRondoEuroLineTopAlu
Ventframe90/837KRondoEuroLineTopAlu
Profilés d‘ouvrant 90/83 7K Rondo EuroLine TopAlu 
Hoja90/837KRondoEuroLineTopAlu

300m 6,0m 33

19010...

83

94

60

79

Flügelrahmen94/836KEuroLineCava
Ventframe94/836KEuroLineCava
Cadre d‘ouvrant 94/83 6K EuroLine Cava 
Hoja94/836KEuroLineCava

300m 6,0m 34

19168...

103

82

80

67

Flügelrahmen82/1035KEuroLineClassic
Ventframe82/1035KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/103 5K EuroLine Classic 
Hoja82/1035KEuroLineClassic

288m 6,0m 36

19222160

103

82

80

67

Flügelrahmen82/1035KEuroLineClassicTopAlu
Ventframe82/1035KEuroLineClassicTopAlu
Profilé d‘ouvrant 82/103 5K EuroLine Classic TopAlu 
Hoja82/1035KEuroLineClassicTopAlu

288m 6,0m 37

III
.

K
2
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19208...

103

90
80

67

Flügelrahmen90/1036KEuroLineRondo
Ventframe90/1036KEuroLineRondo
Profilé d‘ouvrant 90/103 6K EuroLine Rondo 
Hoja90/1036KEuroLineRondo

210m 6,0m 38

18813...

120

82

97

67

Flügelrahmen82/1205KClassic
Ventframe82/1205KClassic
Profilé d‘ouvrant 82/120 5K Classic 
Hoja82/1205KClassic

234m 6,5m 39

19147160

120

82

97

67

Flügelrahmen82/1205KClassicTopAlu
Ventframe82/1205KClassicTopAlu
Profilés d‘ouvrant 82/120 5K Classic TopAlu 
Hoja82/1205KClassicTopAlu

234m 6,5m 40

19189...

120

82

70.5

67

Flügelrahmen82/1205KClassic
Ventframe82/1205KClassic
Profilé d‘ouvrant 82/120 5K Classic 
Hoja82/1205KClassic

234m 6,5m 41
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Flügelrahmen82/717KEuroLineClassic•Ventframe82/717KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/71 7K EuroLine Classic  • Hoja82/717KEuroLineClassic
19167...

20280200 20280100 20280000

18

38

18

38

18

38

Ix=1,69
Iy=0,19

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm 1.5mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

71

82

48

67

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645000

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

Deckschaleoptional-nachBearbeitungFlügelrahmen-
möglich(sieheCoronaTopAlu-Katalog).
Covercapavailableasanoption-afterventframepreparation
-(seeCoronaTopAlumanual).
Capot possible en option - en fonction de l‘usinage du cadre 
d‘ouvrant (cf. catalogue Corona TopAlu). 
Tapetaopcional-esposibletraslaelaboracióndelahoja
(véasecatálogoCoronaTopAlu).
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Profilés d‘ouvrant Corona SI 82  • HojasCoronaSI82

Flügelrahmen90/717KEuroLineRondo•Ventframe90/717KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 90/71 7K EuroLine Rondo  • Hoja90/717KEuroLineRondo
19188...

20280200 20280100 20280000

18

38

18

38

18

38

Ix=1,69
Iy=0,19

Ix=2,03
Iy=0,30

Ix=2,76
Iy=0,42

1.5mm 1.5mm 1.5mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

71

90

48

67

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645000

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotzfür3mmFalztiefe
Supportpadfor3mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede3mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

Deckschaleoptional-nachBearbeitungFlügelrahmen-
möglich(sieheCoronaTopAlu-Katalog).
Covercapavailableasanoption-afterventframepreparation
-(seeCoronaTopAlumanual).
Capot possible en option - en fonction de l‘usinage du cadre 
d‘ouvrant (cf. catalogue Corona TopAlu). 
Tapetaopcional-esposibletraslaelaboracióndelahoja
(véasecatálogoCoronaTopAlu).



05.2012K230 | CoronaSI82

CoronaSI82Flügelrahmen•CoronaSI82ventframes
Profilés d‘ouvrant Corona SI 82  • HojasCoronaSI82

Flügelrahmen82/836KEuroLineClassic•Ventframe82/836KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/83 6K EuroLine Classic  • Hoja82/836KEuroLineClassic
19071...

20261000 20260900 20261100

19

39

19.5

39

19.5

39

Ix=1,80
Iy=0,25

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

1.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

20261200 20261800 20275200

19.5

39

28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=4,03
Iy=0,66

Ix=2,67
Iy=0,82

Ix=3,44
Iy=1,05

2.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

83

82

60

67

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

19148160 ProfilfürdenEinsatzmitDeckschale
Profileforusewithcovercap
Profilé pour l‘utilisation avec capot 
Perfilparaelusocontapeta
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Profilés d‘ouvrant Corona SI 82  • HojasCoronaSI82

Flügelrahmen82/836KEuroLineClassicTopAlu•Ventframe82/836KEuroLineClassicTopAlu
Profilés d‘ouvrant 82/83 6K EuroLine Classic TopAlu  • Hoja82/836KEuroLineClassicTopAlu
19148160

20261000 20260900 20261100

19

39

19.5

39

19.5

39

Ix=1,80
Iy=0,25

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

1.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

20261200 20261800 20275200

19.5

39

28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=4,03
Iy=0,66

Ix=2,67
Iy=0,82

Ix=3,44
Iy=1,05

2.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

83

82

60

67

58

19

TopAlu83Classic
13298900

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm
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Flügelrahmen90/837KEuroLineRondo•Ventframe90/837KEuroLineRondo
Profilés d‘ouvrant 90/83 7K EuroLine Rondo  • Hoja90/837KEuroLineRondo
19162...

20261000 20260900 20261100

19

39

19.5

39

19.5

39

Ix=1,80
Iy=0,25

Ix=2,05
Iy=0,41

Ix=2,26
Iy=0,50

1.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

20261200 20261800 20275200

19.5

39

28

35

19.5

28

35

19.5

Ix=4,03
Iy=0,66

Ix=2,67
Iy=0,82

Ix=3,44
Iy=1,05

2.5mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

83

90

60

67

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

19245160 ProfilfürdenEinsatzmitDeckschale
Profileforusewithcovercap
Profilé pour l‘utilisation avec capot 
Perfilparaelusocontapeta
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Flügelrahmen90/837KRondoEuroLineTopAlu•Ventframe90/837KRondoEuroLineTopAlu
Profilés d‘ouvrant 90/83 7K Rondo EuroLine TopAlu  • Hoja90/837KRondoEuroLineTopAlu
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Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm



05.2012K234 | CoronaSI82

CoronaSI82Flügelrahmen•CoronaSI82ventframes
Profilés d‘ouvrant Corona SI 82  • HojasCoronaSI82

20268300 20268600 20268500 20268400

20

49

8

20

49

8

20

45

28.5

20

45

28.5

Ix=4,66
Iy=0,47

Ix=5,35
Iy=0,71

Ix=5,29
Iy=0,98

Ix=6,70
Iy=1,26

1.5mm 2mm 1.5mm 2mm

x

6,0m 6,0m 6,0m 6,0m

83

94

60

79

Flügelrahmen94/836KEuroLineCava•Ventframe94/836KEuroLineCava
Cadre d‘ouvrant 94/83 6K EuroLine Cava  • Hoja94/836KEuroLineCava
19010...

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm
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Flügelrahmen82/1035KEuroLineClassic•Ventframe82/1035KEuroLineClassic
Profilé d‘ouvrant 82/103 5K EuroLine Classic  • Hoja82/1035KEuroLineClassic
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103

82

80

67

20126000 20120500 20120600

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

20261600 20261700

37

41

32

37

41

46

Ix=6,42
Iy=3,58

Ix=7,33
Iy=5,64

2mm 2mm

x

6,0m 6,0m

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23614400 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614800 — 128Stk

19222160 ProfilfürdenEinsatzmitDeckschale
Profileforusewithcovercap
Profilé pour l‘utilisation avec capot 
Perfilparaelusocontapeta
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Flügelrahmen82/1035KEuroLineClassicTopAlu•Ventframe82/1035KEuroLineClassicTopAlu
Profilé d‘ouvrant 82/103 5K EuroLine Classic TopAlu  • Hoja82/1035KEuroLineClassicTopAlu
19222160

103

82

80

67

20126000 20120500 20120600

32

41

32

41

32

41

Ix=4,87
Iy=3,35

Ix=6,28
Iy=4,26

Ix=8,47
Iy=5,77

1.5mm 2mm 3mm

x

6,0m 6,0m 6,0m

20261600 20261700

37

41

32

37

41

46

Ix=6,42
Iy=3,58

Ix=7,33
Iy=5,64

2mm 2mm

x

6,0m 6,0m

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23614400 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614800 — 128Stk

78

19

TopAlu103Classic
13299000
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Flügelrahmen90/1036KEuroLineRondo•Ventframe90/1036KEuroLineRondo
Profilé d‘ouvrant 90/103 6K EuroLine Rondo  • Hoja90/1036KEuroLineRondo
19208...
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Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23614400 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614800 — 128Stk

Deckschaleoptional-nachBearbeitungFlügelrahmen-
möglich(sieheCoronaTopAlu-Katalog).
Covercapavailableasanoption-afterventframepreparation
-(seeCoronaTopAlumanual).
Capot possible en option - en fonction de l‘usinage du cadre 
d‘ouvrant (cf. catalogue Corona TopAlu). 
Tapetaopcional-esposibletraslaelaboracióndelahoja
(véasecatálogoCoronaTopAlu).
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Flügelrahmen82/1205KClassic•Ventframe82/1205KClassic
Profilé d‘ouvrant 82/120 5K Classic  • Hoja82/1205KClassic
18813...Lieferlänge:6,5m•Length:6.5m•Longueur de stockage : 6,5 m  • Longituddesuministro:6,5m
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Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23610700 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614700 — 128Stk

23614300 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk FürVerstärkungsprofile50/40/2
Forreinforcingprofile50/40/2
Pour les profilés de renfort 50/40/2 
Paraperfilesderefuerzo50/40/223614800 — 128Stk

19147160 ProfilfürdenEinsatzmitDeckschale
Profileforusewithcovercap
Profilé pour l‘utilisation avec capot 
Perfilparaelusocontapeta
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Flügelrahmen82/1205KClassicTopAlu•Ventframe82/1205KClassicTopAlu
Profilés d‘ouvrant 82/120 5K Classic TopAlu  • Hoja82/1205KClassicTopAlu
19147160...Lieferlänge:6,5m•Length:6.5m•Longueur de stockage : 6,5 m  • Longituddesuministro:6,5m
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13299400

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23610700 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614700 — 128Stk

23614300 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk FürVerstärkungsprofile50/40/2
Forreinforcingprofile50/40/2
Pour les profilés de renfort 50/40/2 
Paraperfilesderefuerzo50/40/223614800 — 128Stk
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120

82

70.5

67

123

19
.5

TopAlu120Classic
11554600

Art.-Nr.
Art.No.

Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent
grisplata

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro

100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655400

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotz,für5mmFalztiefe
Spacerpad,for5mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de 
feuillure de 5 mm 
Calzodistanciador,paraprofundidaddegalcede5mm

23610700 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk

23614700 — 128Stk

23614300 Eckverbinder,schweißbar
Weld-oncornercleat
Equerre à souder 
Esquina,soldable

— 8Stk FürVerstärkungsprofile50/40/2
Forreinforcingprofile50/40/2
Pour les profilés de renfort 50/40/2 
Paraperfilesderefuerzo50/40/223614800 — 128Stk

20247000 20103400 20278400

50

40

50

40

50

40

Ix=8,26
Iy=9,21

Ix=8,52
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Iy=16,77
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x

6,0m 6,0m 6,0m
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Flügelrahmen•Ventframe
Ouvrant   • Hoja

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

68mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 37 37 37 37

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 90 102 122 139

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 108 120 140 157

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

78mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 47 47 47 47

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 100 112 132 149

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 118 130 150 167
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Flügelrahmen•Ventframe
Ouvrant   • Hoja

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

88mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 57 57 57 57

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 110 122 142 159

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 128 140 160 177

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

100mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 69 69 69 69

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 122 134 154 171

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 140 152 172 189

w a
y

x

y

w a
x
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VerarbeitungFlügelrahmen•Fabricatingtheventframes
Usinage cadre d‘ouvrant   • Fabricacióndelashojas

11
.5

6

28

30°
5

Bearbeitungstiefeabweichendbei:
Flügelrahmen82/120„Classic“=36mm
Differentprocessingdepthfor:
Ventframe82/120„Classic“=36mm
Profondeur d‘usinage différente pour :
Cadre d‘ouvrant 82 / 120 „Classic“ = 36 mm 
Profundidaddetrabajodiferenteen:
Hoja82/120«Classic»=36mm

*

EntwässerungundBelüftung

Anzahl,LageundAusführungder
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Ventilation et drainage :

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Drainageandventilation

Number,positionandtypeofope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Desagüeyventilación

Lacantidad,posiciónyejecución
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.

Vorkammerbelüftung
Frontchamberventilation
Ventilation des chambres de décompression 
Ventilacióndelasprecámaras

FarbigeFlügelrahmenimDesign
„Rondo“sindzusätzlichmiteiner
Vorkammerbelüftungzuversehen.

Colouredventframesinthe„Rondo“
designmustalsohavefrontcham-
berventilation.

 Les cadres d‘ouvrants couleur du 
design „Rondo“ doivent comporter 
en plus une ventilation des chamb-
res de décompression. 

Lashojasfoliadaseneldiseño
«Rondo»setienenquedotaradi-
cionalmenteconunaventilaciónde
precámara.

Ø
6

-8

X

6
5

Entwässerung/BelüftungimFlügel-
rahmen(nachaußenöffnend)

Drainageandventilationinthevent
frame(outward-opening)

Drainage/aération dans le cad-
re d‘ouvrant (à ouverture vers 
l‘extérieur) 

Desagüe/ventilaciónenlahoja
(aperturaalexterior)

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

MaßX
DimensionX
Cote X 
DimensiónX

120mm 56mm
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VerschraubungVerstärkungsprofil

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixingthereinforcingprofile
usingscrews

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements.Forthis,theSchüco
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornilladodelperfilderefuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco,asícomoladocumentación
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

Ansichtsbreite71mm
Facewidth:71mm
Largeur de vue 71 mm 
Anchuravisual71mm

Ansichtsbreite83mm-120mm
Facewidth83mm-120mm
Masse de vue 83 mm - 120 mm 
Anchuravisual83mm–120mm

82

60

83

67

25
/3

0

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x13(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube3,7x13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
TornilloautoperforanteØ3,7x13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x15(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube3,7x15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
TornilloautoperforanteØ3,7x15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

AlternativeBefestigung
Alternativefixing
Fixation en option 
Fijaciónalternativa

A

48

71

67

25
/3

0

82

18A
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19209...

91

67

82

45

T-Profil82/916KEuroLine
Tprofile82/916KEuroLine
Profilé de traverse 82/91 6K EuroLine 
PerfilenT82/916KEuroLine

324m 6,0m 48

18833...

110

82

64

67
T-Profil82/1106K
Tprofile82/1106K
Profilé de traverse 82/110 6K 
PerfilenT82/1106K

252m 6,0m 50

18513...

70

82

24

67

Flügelsprosse82/704K
Ventsashbar82/704K
Traverse d‘ouvrant 82/70 4K 
Parteluz82/704K

504m 6,0m 52

18514...

91

82

45

67

Flügelsprosse82/914K
Ventsashbar82/914K
Traverse d‘ouvrant 82/91 4K 
Parteluz82/914K

324m 6,0m 53

IV
.

K
2
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T-Profil82/916KEuroLine•Tprofile82/916KEuroLine
Profilé de traverse 82/91 6K EuroLine  • PerfilenT82/916KEuroLine
19209...

20267300 20262300 20262400 20262500

22

40

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0m 6,0m 6,0m 6,0m

91

67

82

45

94

19
.5

94

18
.5

TopAlu91
13295700

TopAlu91
13165300

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de feuillure 
de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

23747200 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm23747300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

23747600 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalcede
3mm23747500

schwarz
Black
noir 
negro

22620800

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT



05.2012K250 | CoronaSI82

CoronaSI82T-Profile•CoronaSI82Tprofiles
Profilés de traverse Corona SI 82  • PerfilesenTCoronaSI82

T-Profil82/1106K•Tprofile82/1106K
Profilé de traverse 82/110 6K  • PerfilenT82/1106K
18833...

110

82

64

67

112.5

19
.5

112.5

18
.5

TopAlu110
13165400

TopAlu110
13292100

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24424500 DichtungseckefürMitteldichtung
Gasketcornerforcentregasket
Angle moulé pour joint central 
Juntadeesquinaparajuntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk —

24424400

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

24449300 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable

24449200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20121000 20262000 20121100

40

40

40

40

40

40

Ix=7,00
Iy=7,07

Ix=9,61
Iy=9,72

Ix=11,71
Iy=11,84

2mm 3mm 4mm

x

6,0m 6,0m 6,0m
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de feuillure 
de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

24205900

Entwässerungskappe
Drainagecovercap
Déflecteur 
Tapadedesagüe

weiß
White
blanc 
blanco

1000Stk

WeitereAusführungensieheZubehörFoliensortiment
Forotherdesigns,seethefoilrangeintheAccessoriessection
Pour les modèles en couleur, voir le manuel des accessoires 
système 
Modelosencolor:véasecompendiodeaccesoriosdelsistema

23828200 Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord T 
Setdeunión

schwarz
Black
noir 
negro 20Stk

Rahmenverbinderfür3mmFalztiefe
Frameconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord de cadre pour profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónparaprofundidaddegalcede3mm23828300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

23828600 Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata 20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Raccord T pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónconescuadrasparaprofundidaddegalcede
3mm23828500

schwarz
Black
noir 
negro

22621000

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT
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Flügelsprosse82/704K•Ventsashbar82/704K
Traverse d‘ouvrant 82/70 4K   • Parteluz82/704K
18513...

70

82

24

67

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de feuillure 
de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

28665100
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür3mmFalztiefe
Rebateconnectorfor3mmrebatedepth
Joint de feuillure pour une profondeur de feuillure de 3 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladurade
3mm

28665700

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm

22621200

KS-Verbinder
Plasticconnector
Raccord en PVC 
Elementodeunióndeplástico

grau
Grey
gris 
gris

20Stk

SchrägverbinderzurMontageimT-Profil
DiagonalconnectorforassemblyintheT-profile
Raccord biseauté à installer sur le profilé en T 
ElementodeuniónparaelmontajedelperfilenT

20259200

7

45
.5

Ix=3,21
Iy=0,10

2mm

x

6,0m

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500
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Flügelsprosse82/914K•Ventsashbar82/914K
Traverse d‘ouvrant 82/91 4K   • Parteluz82/914K
18514...

20120900

27

45
.5

Ix=7,06
Iy=3,14

2mm

x

6,0m

91

82

45

67

94

19
.5

94

18
.5

TopAlu91
13295700

TopAlu91
13165300

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

28645100

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Tragklotz,für5mmFalztiefe
Supportpad,for5mmrebatedepth
Cale support pour une profondeur de feuillure de 5 mm 
Cunadeacristalarparaprofundidaddegalcede5mm

28655200

Klotzbrücke
Glazingbridge
Support de vitrage 
Cunadeacristalar

— 250Stk

Distanzklotzfür3mmFalztiefe
Spacerfor3mmrebatedepth
Support de cale de vitrage pour une profondeur de feuillure 
de 3 mm 
Calzodistanciadorparaprofundidaddegalcede3mm

28665000

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccord de traverse 
Uniónparaparteluz

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20Stk

Falzverbinderfür5mmFalztiefe
Rebateconnectorfor5mmrebatedepth
Raccord de feuillure pour profondeur de feuillure de 5 mm 
Setdeuniónagalceparaprofundidaddeacanaladura
de5mm
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Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

z

w a
x

w a
y

xx

y

w a
xx

T-Profile•Tprofiles
Profilés de traverse   • PerfilesenT

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

91mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 14,5 14,5 14,5 14,5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 27,5 67,5 79,5 99,5 116,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 171 195 235 269

z 91 131 143 163 180

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

110mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a — 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w — 24 24 24 24

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 37 77 89 109 126

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y — 190 214 254 288

z 110 150 162 182 199
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Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

70mm 91mm

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 17 27,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

z 70 91

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

x

z

Flügelsprossen•Sashbars
Traverses d‘ouvrants  • Cuarterones
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VerarbeitungT-Profile•FabricationT-profiles
Usinage profilés en T   • FabricacióndelosperfilesenT

EntwässerungundBelüftung
Drainageandventilation
Ventilation et drainage : 
Desagüeyventilación

DieEntwässerungistdurchFrä-
sungen,5mmx35mm,auszufüh-
ren.Belüftungsöffnungenwerden
mitFräsungen,5mmx35mm,al-
ternativmitBohrungen,Ø6-8mm,
vorgenommen.

Anzahl,LageundAusführungder
ÖffnungenfürEntwässerungund
BelüftungsinddenAllgemeinenVer-
arbeitungsrichtlinienzuentnehmen.

Drainageisthroughopening,5mm
x35mm.Ventilationopeningsare
madebymillingout,5mmx35mm,
alternativelybymeansofØ6-8mm
holes.

Number,positionandtypeofope-
ningfordrainageandventilationcan
befoundinthegeneralfabrication
guidelines.

Le drainage doit être réalisé grâce 
à des fraisages de 5 mm x 35 mm. 
Les ouvertures d‘aération seront 
réalisées soit avec des fraisages 
de 5 mm x 35 mm soit avec des 
perçages de Ø 6 - 8 mm.

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
drainage et d‘aération. 

Eldesagüeserealizamediante
fresadosde5mmx35mm.Los
orificiosdeventilaciónseefectúan
confresadosde5mmx35mm,
alternativamenteconperforaciones
deØ6-8mm.

Lacantidad,posiciónyejecución
delasaberturasparaeldesagüe
ylaventilaciónsepuedeconsultar
enlasDirectricesGeneralesde
Fabricación.

33
28

30°
5

5
6

T-Profilwaagerecht
T-profile,horizontal
Profilé en T horizontal 
PerfilenThorizontal

T-Profilsenkrecht
T-profile,vertical
Profilé en T vertical 
PerfilenTvertical

28

30
° 5

28

30°

5
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VerschraubungVerstärkungsprofil

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixingthereinforcingprofile
usingscrews

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements.Forthis,theSchüco
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornilladodelperfilderefuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco,asícomoladocumentación
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

WeitereT-Profilesindanalogzu
verstärkenundzuverschrauben.

AnyfurtherT-profilesmustbe
reinforcedorfixedwithscrewsinthe
samemanner.

Les autres profilés en T doivent 
être renforcés et vissés de façon 
analogue. 

LosdemásperfilesenTsedeben
reforzaroatornillardeforma
análoga.

FlügelsprossemitAnsichtsbreitebis70mm
Ventsashbarwithfacewidthsupto70mm
Traverse d‘ouvrant avec une masse de vue 
jusqu‘à 70 mm 
Parteluzdehojaconanchuravisualhasta
70mm

FlügelsprossemitAnsichtsbreite>70mm
Ventsashbarwithfacewidths>70mm
Traverse d‘ouvrant avec une masse de vue  > 
70 mm 
Parteluzdehojaconanchuravisual>70mm

24

25

70

67

82

T-Profil
Tprofile
Profilé en T 
PerfilenT

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x13(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube3,7x13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
TornilloautoperforanteØ3,7x13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20551700

BohrschraubeM4x15(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x15(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 15  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x15(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587100

Bohrschraube3,7x15
Self-drillingscrew3.7x15
Vis auto-perceuse 3,7 x 15 
TornilloautoperforanteØ3,7x15

7000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

20574600

BohrschraubeM4x19(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x19(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 19  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x19(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587200

Bohrschraube3,7x22
Self-drillingscrew3.7x22
Vis auto-perceuse 3,7 x 22 
TornilloautoperforanteØ3,7x22

6000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm

45

82

91

67

25
/3

0

64

82

110

67

25
/3

0
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DieFunktionderT-Verbinderistnur
inVerbindungmitdemVerstär-
kungsprofilgewährleistet.
T-ProfileundSprossensindgrund-
sätzlichzuverstärken.

1.Zuschnitt
1.1ZuschnittderT-bzw.Sprossen-
profile

T-VerbindungohneVerdrehsicherung:
Zuschnittmaß=lichtesRahmenmaßX

T-VerbindungmitVerdrehsicherung:
Zuschnittmaß=lichtesRahmenmaßX
+8mm

X

LängeT-/Sprossenprofil
LengthofTandglazingbarprofile
Longueur des profilés en T / de traverse 
LongituddelperfilenT/perfildeparteluz

ThefunctionoftheT-cleatisonly
guaranteedinconjunctionwiththe
reinforcingprofile.
T-profilesandsashbarmustalways
bereinforced.

1.Cutting
1.1CuttingtheT-profilesandsash
barprofiles

T-jointwithoutanti-twistprotection:
Cuttingdimension=clearframe
dimensionX

T-jointwithanti-twistprotection:
Cuttingdimension=clearframe
dimensionX+8mm

Pour qu‘ils assurent leur fonction, les 
raccords en T doivent être associés 
à un profilé de renfort.
Les profilés en T et les traverses 
doivent toujours être renforcés.

1. Débit
1.1 Débit des profilés en T ou profi-
lés de traverses 

Raccord en T sans résistance à la 
torsion 
Cote de débit = espace libre X du 
cadre 

Raccord en T avec résistance à la 
torsion : 
Cote de débit = espace libre X du 
cadre + 8 mm 

Elfuncionamientodelossetsde
uniónenTsolamenteestágarantiz-
adoencombinaciónconelperfilde
refuerzo.
Enprincipio,setienenqueasegurar
losperfilesenTylosparteluces.

1.Corte
1.1CortedelosperfilesenTy
parteluces

UniónenTsinsegurocontrala
torsión:
medidadecorte=medidainteriordel
marcoX

UniónenTconsegurocontrala
torsión:
medidadecorte=medidainteriordel
marcoX+8mm

MontageT-/Sprossenprofile•AssemblyofTandsashbarprofiles
Montage des profilés en T / de traverse   • MontajedelosperfilesenT/perfilesparteluz
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1.2ZuschnittderVerstärkungsprofile

LT=LängeT-Profil/Sprosse
LS=LängeVerstärkungsprofil

1.2Cuttingthereinforcingprofiles

LT=LengthofT-profile/glazingbar
LS=Lengthofreinforcingprofile

1.2 Débit des profilés de renfort

LT = Longueur profilé en T / de traverse
LS= Longueur profilé de renfort 

1.2Cortedelosperfilesderefuerzo

LT=LongituddelperfilenT/parteluz
LS=Longituddelperfilderefuerzo

LS=LT–30

BefestigungmitzusätzlicherVerdrehsicherung
Fixingwithadditionalanti-twistprotection
Fixation avec résistance à la torsion additionnelle 
Fijaciónconseguroadicionalcontralatorsión

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

33

15 Ø13

33

L S
L T

22
37

15 15

L S
L T

L S
L T

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

Kreuzstoß
Cruciformjoint
Raccordement en croix 
Uniónencruz

15
20

23

24

33

L S
L T

10
L S

L T

LS=LT–20

L
15

s

L T

13

LS=LT–250

35

33

35
L T

Schrägverbinder
Diagonalconnector
Raccord biseauté 
Setdeunióndiagonales
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2.1

2.2

14
15.5

82

4.2

13.5
5

45
°

4

3

19
.516°

mitzusätzlicherVerdrehsicherung
Withadditionaltorsionresistance
avec résistance à la torsion additionnelle 
conseguroadicionalcontralatorsión

2.Montagevorbereitung

2.1DiebeidenäußerenAnschlag-
dichtungenmitDichtungsschere
inHöhederFrästiefeeinschnei-
den.DabeidasStabendebiszum
AnschlagindieDichtungsschere
einschieben.
DieMitteldichtungebenfallsfür
dieMontagederDichtungsecken
einschneidenundkürzen.

2.2T-Profilgemäßdementspre-
chendenFräsbildkonturfräsen.

2.3VerstärkungsprofilimT-Profil
einschiebenundverschrauben.

2.Preparationforinstallation

2.1Usinggasketshears,cutboth
outerrebategasketsattheheightof
theroutingdepth.Forthis,pushthe
barenduptothestopinthegasket
shears.
Inthesameway,cutintothecentre
gasketandshortenforinsertingthe
gasketcorners.

2.2.MillthecontouroftheT-profile
inaccordancewiththerelevant
millingpattern.

2.3Insertthereinforcingprofilein
theT-profileandfix.

2. Préparation du montage

2.1 Entailler les deux joints de 
battement extérieurs aux ciseaux 
à joint à la profondeur du fraisage. 
Pour cela, l‘extrémité de la barre doit 
être glissée dans les ciseaux à joint 
jusqu‘en butée.
Entailler et raccourcir le joint central 
également pour le montage des 
angles moulés.

2.2 Contourner le profilé en T selon 
le plan de fraisage correspondant.

2.3 Insérer et visser le renfort dans 
le profilé en T. 

2.Preparacióndemontaje

2.1Cajearlasdosjuntasdetope
exterioresconayudadeunastijeras
parajuntasalaalturadelaprofun-
didaddefresado.Almismotiempo,
introducirelextremodelabarra
hastaquehagatopeenlastijeras
parajuntas.
Cortaryacortarlajuntacentral
igualmenteparaelmontajedelas
juntasdeesquina.

2.2RetestadodelperfilenT
conformealaimagendefresado
correspondiente.

2.3Introduciryatornillarelperfilde
refuerzoenelperfilenT.
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2.4VerbinderindasT-Profildrücken
undverschrauben(Fensterbau-
schraubenKSSenkkopf5x40mm).

MontageSprossenverbinder
2.4MitBohrvorrichtungimSpros-
senprofilbeidseitigvorbohren.
Befestigungslöchernichtvoneiner
Seitedurchbohren,sondernBohr-
vorrichtungvonrechtsnachlinks
umspannen.Verbindereinsetzen
undverschrauben(Senkkopfschrau-
ben,4x15mm).

2.4PushthecleatintotheT-profile
andfixwithscrews(windowscrews,
plastic,countersunkhead,5x40mm).

Sashbarconnectorassembly
2.4Pre-drillbothsidesofthesash
barprofile,usingthedrillingjig.Do
notdrillthefixingholesthroughfrom
oneside,butchangedrillingjigfrom
righttoleft.Inserttheconnectorand
fixwithscrews(countersunkscrews,
4x15mm).

2.4 Insérer et visser le raccord dans 
le profilé en T (vis à tête fraisée pour 
construction de fenêtre PVC 5 x 
40 mm).

Montage raccords de traverse
2.4 A l‘aide du gabarit de perçage, 
prépercer le profilé de traverse des 
deux côtés. Ne pas perforer à partir 
d‘un côté, mais remonter le gabarit 
de droite à gauche. Insérer et visser 
le raccord (vis autoperforantes, 4 x 
15 mm). 

2.4Apretaryatornillarlossetsenel
perfilenT(tornillosparalaelabora-
cióndeventanas,dePVC,cabeza
avellanada5x40mm).

Montajedelsetdeunióncon
escuadras
2.4Pretaladraraambosladosen
elperfilparteluzconayudadela
plantillaparataladrar.Noatravesar
losagujerosdefijaciónporunlado,
sinorodearlaplantilladetaladrado
dederechaaizquierda.Colocary
atornillarlossets(tornillosdecabe-
zaavellanada,4x15mm).

2.4

27

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

27

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar
28031700

2.4
Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja
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3.Montage

3.1PositiondesT-/Sprossenpro-
filsamBlendrahmenbzw.Flügel
markieren(Mittenriss).Mitteldich-
tungausderDichtungsaufnahme-
nutherausziehenundschneiden.
DieäußereAnschlagdichtungam
Blendrahmenbzw.Verglasungsdich-
tungamFlügelmitDichtungsschere
ausklinken.
3.2BohrlehreamMittenrisspositio-
nierenunderforderlicheBohrungen
setzen.

3.Assembly

3.1MarkthepositionoftheT/sash
barprofileontheouterframeor
vent(centremark).Removecentre
gasketfromgasketlocatinggroove
andcut.Usinggasketshears,notch
theouterrebategasketontheouter
frameandtheglazinggasketonthe
vent.
3.2Positionthedrillingjigonthe
centremarkanddrilltherequired
holes.

3. Montage

3.1 Repérer la position du profilé en 
T / de traverse sur le cadre de dor-
mant ou d‘ouvrant (axe de symétrie). 
Sortir le joint central de la rainure 
de joint d‘étanchéité et le couper. 
Délarder le joint de battement extéri-
eur du cadre de dormant ou du joint 
de vitrage de l‘ouvrant à l‘aide des 
ciseaux à joint.
3.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser les 
perçages nécessaires. 

3.Montaje

3.1Marcarlaposicióndelperfilen
T/perfilparteluzenelmarcooenla
hoja(ejedesimetría).Sacarlajunta
centraldelaranuradealojamiento
delajuntayrecortar.Cajearlajunta
detopeexteriordelmarcoobienla
juntadeacristalamientodelahoja
contijerasdejunta.
3.2Posicionarlaplantillapara
taladrarenelejedesimetríayponer
lostaladrosnecesarios.

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar
28059600

Ø3,5mm

Bohrvorrichtung
Drillingjig
Gabarit de perçage 
Plantillaparataladrar
28324600

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Ø3,5mm
3.2

Y

X

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

3.1

X
[mm]

Y
[mm]

91mm 55-80 105
110mm 75-100 125
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3.3ZurAbdichtungmussderFalz-
grundundderäußereProfilüber-
schlagüberdiegesamteProfilbreite
mitSilikonabgedichtetwerden.
3.4DasT-ProfilindenRahmen
einsetzenundausrichten,Dich-
tungseckeneinsetzenundanden
MitteldichtungenmitSpezialkleber
verkleben.DenDichtungsnutgrund
derDichtungseckenmitSilikon
versiegeln.
3.5AnschließenddenVerbinder
verschrauben.

3.3Forsealing,therebatebaseand
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.
3.4InsertandpositiontheT-profile
intheframe,insertgasketcorners
andbondtothecentregasketusing
specialadhesive.Sealthebottom
ofthegasketgrooveinthegasket
cornerswithsilicone.
Thenscrewtotheconnector.

3.3 Pour assurer l‘étanchéité, le fond 
de feuillure et la décharge extérieure 
du profilé doivent recevoir un joint 
de silicone sur toute la largeur du 
profilé.
3.4 Insérer et orienter le profilé en 
T dans le cadre, insérer et coller les 
angles moulés sur les joints centraux 
avec de la colle spéciale. Sceller le 
fond de la rainure d‘étanchéité des 
angles moulés avec de la silicone. 
3.5 Visser ensuite le raccord. 

3.3Paralaimpermeabilizaciónse
tienequesellarconsiliconalabase
delgalceyelsolapeexteriorsobre
todalaanchuradelperfil.
3.4ColocaryorientarelperfilenT
enelmarco,colocarlasesquinas
decierreypegarlasenlasjuntas
centralesconpegamentoespecial.
Sellarconsiliconalabasedela
ranuradelasjuntasdeesquina.
3.5Acontinuaciónatornillarel
conector.

Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

3.4

3.5

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja

BA

3.3

A

B

B
A
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Falzverbinder
Rebateconnector
Raccord T 
Setdeuniónconescuadras

Rahmenverbinder
Frameconnector
Raccord cadre 
Setdeunión

Sprossenverbinder
Sashbarconnector
Raccords de traverse 
Setdeuniónahoja
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4.1NachMontagedeserstenT-Profils
PositiondeszweitenT-Profilsmarkie-
ren(Mittenriss).
4.2BohrvorrichtungamMittenriss
positionierenundeineBefestigungs-
bohrung,Ø7mm,komplettdurchboh-
ren.AnschließenddasersteT-Profilmit
Ø13mmbisindieersteWandungder
Verstärkungaufbohren.
4.3PositiondesT-/Sprossenprofilsam
zweitenT-Profilmarkieren(Mittenriss).
MitteldichtungausderDichtungs-
aufnahmenutherausziehenundschnei-
den.DieäußereAnschlagdichtungam
Blendrahmenbzw.Verglasungsdich-
tungamFlügelmitDichtungsschere
ausklinken.
4.4ZurT-Stoßabdichtungmussder
FalzgrundundderäußereProfilüber-
schlagganzflächigüberdiegesamte
ProfilbreitemitSilikonabgedichtet
werden.
4.5AnschließendT-Verbinderver-
schrauben(Linsenblechschraube6,3
x32mm).

4.6Dichtungseckeneinsetzenundan
denMitteldichtungenmitSpezialkleber
verkleben.DenDichtungsnutgrundder
DichtungseckenmitSilikonversiegeln.

VerbindungzweierT-Profile•ConnectionoftwoT-profiles
Raccordement de deux profilés en T   • UnióndedosperfilesenT

4.4

4.2

33

15 Ø13

33

L S
L T

4.1

4.1 Après le montage du premier profilé 
en T, repérer la position du deuxième 
profilé en T (axe de symétrie). 
4.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser un per-
çage de fixation, Ø 7 mm, en perforant 
complètement. Réaléser ensuite le pre-
mier profilé en T de Ø 13 mm jusqu‘à la 
première paroi du renfort. 
4.3 Repérer la position du profilé en 
T / de traverse sur l‘autre profilé en T 
(axe de symétrie). Sortir le joint central 
de la rainure de joint d‘étanchéité et le 
couper. Délarder le joint de battement 
extérieur du cadre de dormant ou du 
joint de vitrage de l‘ouvrant à l‘aide des 
ciseaux à joint.
4.4 Pour assurer l‘étanchéité des 
raccordements en T, le fond de feuillure 
et la décharge extérieure du profilé 
doivent recevoir un joint de silicone sur 
toute la surface de la largeur du profilé. 
  4.5 Visser ensuite les raccords T (vis 
TCB cruciforme 6,3 x 32 mm). 

4.6 Insérer des angles moulés et les 
coller sur les joints centraux à l‘aide 
d‘une colle spéciale. Sceller le fond 
de la rainure d‘étanchéité des angles 
moulés avec de la silicone. 

4.1AfterassemblyofthefirstT-profile,
markthepositionofthesecondT-pro-
file(centremark).
4.2Positionthedrillingjigonthecentre
markanddrillrightthroughaØ7mm
fixinghole.ThendrilloutthefirstT-
profiletoØ13mmuptothefirstwallof
thereinforcement.
4.3MarkthepositionoftheT/sashbar
profileonthesecondTprofile(centre
mark).Removecentregasketfrom
gasketlocatinggrooveandcut.Using
gasketshears,notchtheouterrebate
gasketontheouterframeandthe
glazinggasketonthevent.
4.4ForsealingtheT-joint,therebate
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealedwith
siliconeoverthewholeprofilewidth.
4.5ThenfixtheT-cleatwithscrews
(ovalheadscrew6.3x32mm).

4.6Insertgasketcornersandbond
tothecentregasket,usingspecial
adhesive.Sealthebottomofthegasket
grooveinthegasketcornerswith
silicone.

4.1Traselmontajedelprimerperfilen
T,marcarlaposicióndelsegundoperfil
enT(ejedesimetría).
4.2Posicionarlaplantillaparataladrar
enelejedesimetríaytaladrarcomple-
tamenteunorificiodefijación,Ø7mm.
Seguidamente,taladrarelprimerperfil
enTconØ13mmhastalaprimera
pareddelrefuerzo.
4.3MarcarlaposicióndelperfilenT/
perfildepeinazoenelotroperfilenT
(grietacentral).Sacarlajuntacentral
delaranuradealojamientodelajunta
yrecortar.Entallarlajuntadetope
exterioralmarcoempotradoobienla
juntadeacristalamientoalahojacon
tijerasdejunta.
4.4Paralaimpermeabilizaciónde
launiónenTsetienequesellarcon
siliconatodalasuperficiedelsolape
exteriorsobretodalaanchuradelperfil.
4.5Acontinuación,atornillarelsetenT
(tornillocabezadelentejaparachapa
6,3x32mm).

4.6Colocarlasjuntasdeesquinay
pegarconpegamentoespecialenlas
juntascentrales.Sellarconsilicona
labasedelaranuradelasjuntasde
esquina.

1
2

T-Profil1
T-Profil2

1
2

Ø7mm

1 1

2 1
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A

B

4.MontageKreuzstoß

4.1PositionderT-Profilemarkieren
(Mittenriss).
4.2BohrvorrichtungamMittenriss
positionierenundeineBefesti-
gungsbohrung,Ø7mm,komplett
durchbohren.
4.3MitteldichtungausderDich-
tungsaufnahmenutherauszie-
henundschneiden.Dieäußere
AnschlagdichtungamBlendrahmen
bzw.VerglasungsdichtungamFlügel
mitDichtungsschereausklinken.
4.4ZurT-Stoßabdichtungmuss
derFalzgrundundderäußere
Profilüberschlagganzflächigüber
diegesamteProfilbreitemitSilikon
abgedichtetwerden.
DaszweiteT-Profilzwischendem
Blendrahmenunddemersten
T-Profilmontieren.T-Verbinder
fürdrittesT-ProfilmitBohrer,Ø7
mm,aufbohrenundimKreuzstoß
verschrauben(Linsenblechschraube
6,3x65mm).
4.5DasdritteT-Profilmontieren
undseitlich2Malverschrauben
(SenkkopfschraubenmitBohrspitze,
4x19mm).
4.6Dichtungseckeneinsetzenundan
denMitteldichtungenmitSpezialkleber
verkleben.DenDichtungsnutgrundder
DichtungseckenmitSilikonversiegeln.

Hinweis:
EsistempfohlendassenkrechteT-Pro-
fildurchlaufenzulassen.Nur,wennes
ausstatischenGründennotwendigist,
daswaagerechteT-Profildurchlaufen
lassen.

4.Cruciformjointassembly

4.1MarkthepositionoftheT-profile
(centremark).
4.2Positionthedrillingjigonthe
centremarkanddrillaØ7mmfixing
holerightthrough.
4.3Removethecentregasketfrom
thegasketlocatinggrooveandcut.
Usinggasketshears,notchtheouter
rebategasketontheouterframe
andtheglazinggasketonthevent.
4.4ForsealingtheT-joint,therebate
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.
InstallthesecondT-profilebetween
theouterframeandthefirstT-pro-
file.DrillouttheT-cleatforthethird
T-profileusingaØ7mmdrillbitand
screwintothecruciformjoint(oval
headscrew6.3x65mm).
4.5MountthethirdT-profileandfix
onthesidewith2screws(coun-
tersunkscrewswithdrillingtip,4x
19mm).
4.6Insertgasketcornersandbond
tothecentregasket,usingspecial
adhesive.Sealthebottomofthegasket
grooveinthegasketcornerswith
silicone.

Note:
Itisrecommendedthatthevertical
T-profileiscontinuous.Thehorizontal
T-profileonlyneedstobecontinuous,if
thisisrequiredforstructuralreasons.

Ø7mm

4.2

1
23

T-Profil1
T-Profil2
T-Profil3

1
2
3

1

4.4

Ø7mm

A

B

4.4

4.3

1 2

1
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A

B

4.6

4. Montage raccordement en 
croix

4.1 Repérer la position des profilés 
en T (axe de symétrie).
4.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser un 
perçage de fixation, Ø 7 mm, en 
perforant complètement.
4.3 Sortir le joint central de la rainure 
du joint d‘étanchéité et le couper. 
Délarder le joint de battement extéri-
eur du cadre de dormant ou du joint 
de vitrage de l‘ouvrant à l‘aide des 
ciseaux à joint.
4.4 Pour assurer l‘étanchéité des 
raccordements en T, le fond de 
feuillure et la décharge extérieure 
du profilé doivent recevoir un joint 
de silicone sur toute la surface de la 
largeur du profilé.
Installer le deuxième profilé en T 
entre le cadre dormant et le premier 
profilé en T. Ouvrir le raccord en T 
pour le troisième profilé en T à l‘aide 
d‘une perceuse de dia. 7 mm et le 
visser dans le raccordement en croix 
(vis TCB cruciforme 6,3 x 65 mm).
4.5 Monter le troisième profilé en T 
et le visser 2 fois latéralement (vis 
à tête fraisée autoperforantes, 4 x 
19 mm).
4.6 Insérer des angles moulés et les 
coller sur les joints centraux à l‘aide 
d‘une colle spéciale. Sceller le fond 
de la rainure d‘étanchéité des angles 
moulés avec de la silicone.

Consigne :
Il est recommandé de faire passer le 
profilé en T vertical. Ne faire passer le 
profilé en T vertical que si les contrain-
tes statiques l‘imposent. 

4.Montajedelauniónen
cruz

4.1Marcarlaposicióndelosperfiles
enT(ejedesimetría).
4.2Posicionarlaplantillapara
taladrarenelejedesimetríay
taladrarcompletamenteunorificio
defijación,Ø7mm.
4.3Sacarlajuntacentraldela
ranuradealojamientodelajunta
ycortar.Entallarlajuntadetope
exteriordelmarcoobienlajuntade
acristalamientoenlahojacontijeras
dejunta.
4.4Paralaimpermeabilizaciónde
launiónenTsetienequesellarcon
siliconatodalasuperficiedelsolape
exteriorsobretodalaanchuradel
perfil.
MontarelsegundoperfilenTentre
elmarcoyelprimerperfilenT.
TaladrarelelementodeuniónenT
paraeltercerperfilenTconbroca
deØ7mm,yatornillarmediante
uniónencruz(tornilloalomadopara
chapa6,3x65mm).
4.5MontareltercerperfilenTy
atornillarlateralmentedosveces
(tornillosdecabezaavellanadacon
puntadebroca,4x19mm).
4.6Colocarlasjuntasdeesquinay
pegarconpegamentoespecialenlas
juntascentrales.Sellarconsilicona
labasedelaranuradelasjuntasde
esquina.

Nota:
Serecomiendahacerpasanteelperfil
enTenvertical.Únicamentecuando
seanecesariopormotivosestáticos
hayquehacerlopasanteelperfilenT
horizontal.

4.5

1

2

3

1
23

T-Profil1
T-Profil2
T-Profil3

1
2
3
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1.Zuschnitt

1.1ZuschnittderT-bzw.Sprossen-
profile
1.2ZuschnittderVerstärkungsprofile

LT=LängeT-Profil/Sprosse
LS=LängeVerstärkungsprofil

64

82

110

35

45

35

82

91

1.Cutting

1.1CuttingtheT-profilesandsash
barprofiles
1.2Cuttingthereinforcingprofiles

LT=LengthofT-profile/glazingbar
LS=Lengthofreinforcingprofile

1. Débit

1.1 Débit des profilés en T ou profi-
lés de traverses
1.2 Débit des profilés de renfort

LT = Longueur profilé en T / de traverse
LS= Longueur profilé de renfort 

1.Corte

1.1CortedelosperfilesenTy
parteluces
1.2Cortedelosperfilesderefuerzo

LT=LongituddelperfilenT/parteluz
LS=Longituddelperfilderefuerzo

LS=LT–250

BefestigungmitzusätzlicherVerdrehsicherung
Fixingwithadditionalanti-twistprotection
Fixation avec résistance à la torsion additionnelle 
Fijaciónconseguroadicionalcontralatorsión

35

33

35
L T

MontageSchrägverbinder•Assemblyofdiagonalconnector
Montage raccord biseauté   • Montajedeloselementosdeunióndiagonales

24

70

35
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2.Montagevorbereitung

2.1MitteldichtungenausderDich-
tungsnutziehenundschneiden.
2.2VerstärkungsprofilimT-Profil
positionierenundverschrauben.Die
Schrägverbinderbeidseitigbündig
indasT-Profilschieben.MitPVC-
Kleberverklebenundseitlichinder
Profilfalzverschrauben.
2.3T-ProfilaufGehrungsägen.
2.4T-Profilgemäßdementspre-
chendenFräsbildkonturfräsen.

2. Préparation du montage

2.1 Extraire les joints centraux de la 
rainure d‘étanchéité.
2.2 Positionner et visser le renfort 
dans le profilé en T. Insérer les 
raccords biseautés des deux côtés 
à fleur dans le profilé en T. Coller à 
l‘aide d‘une colle PVC et visser laté-
ralement dans la feuillure du profilé.
2.3 Scier le profilé en T en onglet.
2.4 Contourner le profilé en T selon 
le plan de fraisage correspondant. 

2.Preparationforinstallation

2.1Removecentregasketfromthe
gasketgrooveandcut.
2.2Positionthereinforcingprofilein
theT-profileandscrewitin.Pushin
thediagonalconnectorintheT-pro-
filesothatitisflushonbothsides.
BondwithPVCadhesiveandscrew
sidewaysintheprofilerebate.
2.3SawT-profiletomitre
2.4.MillthecontouroftheT-profile
inaccordancewiththeappropriate
millingpattern.

2.Preparacióndemontaje

2.1Sacarlasjuntascentralesdela
ranura.
2.2Posicionaryatornillarelperfilde
refuerzoenelperfilenT.Empujar
lossetsdeunióndiagonalesaam-
bosladosydeformaenrasadaenel
perfilenT.Pegarconpegamentode
PVCyatornillarlateralmenteenel
galcedelperfil.
2.3SerraraingleteelperfilenT.
2.4RetestadodelperfilenT
conformealaimagendefresado
correspondiente.

14
16

17

42
(67)

3

14

3

5
4.2

45
°

20

82

16°

2.4

mitzusätzlicherVerdrehsicherung
Withadditionaltorsionresistance
avec résistance à la torsion additionnelle 
conseguroadicionalcontralatorsión

2.3
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3.Montage

3.1PositiondesT-ProfilsimBlend-
rahmenmarkieren(Mittenriss).
3.2BohrvorrichtungamMittenriss
positionierenundeineBefesti-
gungsbohrung,Ø7mm,imFalzdes
Blendrahmenprofilsbohren.
3.3DieäußereAnschlagdichtung
desBlendrahmenprofilsimBereich
desT-Profilsausklinken.
3.4ZurT-Stoßabdichtungmuss
derFalzgrundundderäußere
Profilüberschlagganzflächigüber
diegesamteProfilbreitemitSilikon
abgedichtetwerden.
3.5T-ProfilindenRahmeneinset-
zen,ausrichtenundverschrauben
(Linsenblechschraube6,3x65mm
oder6,3x105mm).
3.6Mitteldichtungenmiteinem
Cuttermesserschrägschneidenund
mitSpezialkleberverkleben.

3.Assembly

3.1MarkthepositionoftheT-profile
intheouterframe(centremark).
3.2Positiondrillingjigonthecentre
markanddrilloneØ7mmfixing
hole,intherebateoftheouterframe
profile.
3.3Notchtheouterrebategasketof
theouterframeprofileintheareaof
theT-profile.
3.4ForsealingtheT-joint,therebate
baseandthewholesurfaceofthe
outerprofilerebatemustbesealed
withsiliconeoverthewholeprofile
width.
3.5InsertT-profileintheframe,
positionandscrew(ovalheadscrew
6.3x65mmor6.3x105mm).
3.6Usingacuttingknife,diagonally
cutthecentregasketandbond
usingspecialadhesive.

3. Montage

3.1 Repérer la position du profilé en 
T sur le cadre de dormant (axe de 
symétrie).
3.2 Positionner le gabarit de perçage 
sur l‘axe de symétrie et réaliser un 
perçage de fixation, Ø 7 mm, dans la 
feuillure du profilé du dormant.
3.3 Délarder le joint extérieur de 
battement du profilé de dormant au 
niveau du profilé en T.
3.4 Pour assurer l‘étanchéité des rac-
cordements en T, le fond de feuillure 
et la décharge extérieure du profilé 
doivent recevoir un joint de silicone 
sur toute la surface de la largeur du 
profilé.
3.5 Insérer, orienter et visser le 
profilé en T dans le cadre (ainsi que 
vis TCB cruciforme 6,3 x 65 mm ou 
6,3 x 105 mm). 
3.6 Couper les joints centraux en bi-
seau à l‘aide d‘un cutter et les coller 
avec de la colle spéciale. 

3.Montaje

3.1MarcarlaposicióndelperfilenT
enelmarco(ejedesimetría).
3.2Posicionarlaplantillaparataladrar
enelejedesimetríaytaladrarun
orificiodefijación,Ø7mm,enelgalce
delperfildelmarco.
3.3Cajearlajuntadetopeexterior
delperfildelmarcoenlazonadel
perfilenT.
3.4Paralaimpermeabilizaciónde
launiónenTsetienequesellarcon
siliconatodalasuperficiedelsolape
exteriorsobretodalaanchuradel
perfil.
3.5Colocar,orientaryatornillarel
perfilenTenelmarco(asícomo
tornillocabezadelentejaparachapa
6,3x65mmó6,3x105mm).
3.6Cortaroblicuamentelasjuntas
centralesconuncúterypegarcon
pegamentoespecial.

B

3.4

3.5

A

B
3.6

A
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Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

x

19056...
34

29

7

Stulpprofil34
Double-ventprofile34
Profilé de battement 34 
Inversora34

1824m 6,0m 72

19073... 21
.5

5.5 Abdeckleiste,selbstklebend
Coverplate,self-adhesive
Barrette de recouvrement auto-adhésive 
Tapetaderemate,autoadhesiva

6000m 6,0m 73

19057...

62

10
.5

Schlagleiste11/62
Impactgasket11/62
Couvre-joint 11/62 
Batiente11/62

840m 6,0m 73

18815...

53

10
4

19

67

Stulpprofil53
Meetingstileprofile53
Profilé de battement 53 
Inversora53

432m 6,0m 74

18834...

70

87

36

67

Stulpprofil70
Meetingstileprofile70
Profilé de battement 70 
Inversora70

324m 6,0m 76

19209...

91

67

82

45

T-Profil82/916KEuroLine
Tprofile82/916KEuroLine
Profilé de traverse 82/91 6K EuroLine 
PerfilenT82/916KEuroLine

324m 6,0m 79

V.
K

2
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Stulpprofil34•Double-ventprofile34
Profilé de battement 34   • Inversora34
19056...

34

29

7

36.5

10

TopAlu34
11550900

Universal-Stulp•Universaldouble-vent
Battement universel  • Inversora

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable

22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

26615300

Stulpendstück
Double-ventendpiece
Embout 
Tapetadeinversora

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

26615400

schwarz
Black
noir 
negro

25038500

cremeweiß
Cream-white
brun argile 
marrónarcilla

25038700

braun
Brown
brun 
marrón

25038900

grau
Grey
gris 
gris

25039600

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

28603000

Stulpendstück
Double-ventendpiece
Embout 
Tapetadeinversora

schwarz
Black
noir 
negro

10Pa

ZurVerwendungmitAluminium-Deckschale
Forusewithaluminiumcovercap
A utiliser avec les capots en aluminium 
Parautilizarlocontapetadealuminio
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Schlagleiste11/62•Impactgasket11/62
Couvre-joint 11/62   • Batiente11/62
19057...

62

10
.5

Abdeckleiste,selbstklebend•Coverplate,self-adhesive
Barrette de recouvrement auto-adhésive   • Tapetaderemate,autoadhesiva
19073...

21
.5

5.5

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

22492400 Reparaturdichtung:Flügelanschlagdichtung
Repairgasket:ventrebategasket
Joint de réparation: Joint de battement 
Juntadereparación:juntadetopedelahoja

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint EPDM assurant l‘étanchéité à l‘aire entre 
l‘ouvrant et la maçonnerie 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

26613700

Endkappe
Endcap
Embout 
Tapaderemate

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

28602500

schwarz
Black
noir 
negro

25035400

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25035500

braun
Brown
brun 
marrón

25035900

grau
Grey
gris 
gris

25036000

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

28601500 Dichtkissen
Jointsealingpiece
Coussin d‘étanchéité 
Piezadeestanqueidad

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata 10Pa

28602800

schwarz
Black
noir 
negro
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Stulpprofil53•Double-ventprofile53
Profilé de battement 53   • Inversora53
18815...

53

10
4

19

67

55.5

18
.5

TopAlu53
13165600

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,poylmerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata
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Stulpendstück(Außenteil)•Double-ventendpiece(outsidesection)
Embout (partie externe)   • Tapetadeinversora(piezaexterior)

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859200

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875500

schwarz
Black
noir 
negro

25031500

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25031600

braun
Brown
brun 
marrón

25031700

grau
Grey
gris 
gris

25031800

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R30 Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859000

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875300

schwarz
Black
noir 
negro

25032500

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25032600

braun
Brown
brun 
marrón

25032700

grau
Grey
gris 
gris

25033100

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

15° 15°

EinsatzmitAluminium-Deckschale
Usewithaluminiumcovercap
Emploi avec capot en aluminium
Utilizacióncontapetadealuminio

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

26605700

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

26605800

schwarz
Black
noir 
negro

EinsatzmitFlügelrahmenClassic,Rondo
UsewithClassic,Rondoventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Classic, Rondo 
UtilizaciónconhojaClassic,Rondo

EinsatzmitFlügelrahmenCava
UsewithCavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Cava 
UtilizaciónconhojaCava

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

23741200

Stulpendstück(Grundkörper)
Double-ventendpiece(baseprofile)
Embout (base) 
Tapetadeinversora(piezainterior)

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

23743400
Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

23741300

schwarz
Black
noir 
negro

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25019700 cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25019600
Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

25020600

braun
Brown
brun 
marrón

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25020700 grau
Grey
gris 
gris

Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

25054300
Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25021300

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra
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Stulpprofil70•Meetingstileprofile70
Profilé de battement 70  • Inversora70
18834...

70

87

36

67

72.5

18
.5

TopAlu70
13165500

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22491500 Stulp-Anschlagdichtung
Double-ventrebategasket
Embout d‘étanchéité 
Juntadetopeinversora

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,poylmerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492900

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

20128900

25

25

Ix=1,59
Iy=1,56

2mm

x

6,0m
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Stulpendstück(Außenteil)•Double-ventendpiece(outsidesection)
Embout (partie externe)   • Tapetadeinversora(piezaexterior)

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859800

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22876100

schwarz
Black
noir
negro

25024100

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25024700

braun
Brown
brun 
marrón

25025300

grau
Grey
gris 
gris

25027500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

R30 Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

22859600

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

22875900

schwarz
Black
noir 
negro

25029900

cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

25030600

braun
Brown
brun 
marrón

25031000

grau
Grey
gris 
gris

25031400

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

15° 15°

EinsatzmitAluminium-Deckschale
Usewithaluminiumcovercap
Emploi avec capot en aluminium
Utilizacióncontapetadealuminio

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

26605900

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

26606000

schwarz
Black
noir 
negro

EinsatzmitFlügelrahmenClassic,Rondo
UsewithClassic,Rondoventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Classic, Rondo 
UtilizaciónconhojaClassic,Rondo

EinsatzmitFlügelrahmenCava
UsewithCavaventframe
Emploi avec cadre d‘ouvrant Cava 
UtilizaciónconhojaCava

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

23773700

Stulpendstück(Grundkörper)
Double-ventendpiece(baseprofile)
Embout (base) 
Tapetadeinversora(piezainterior)

weiß
White
blanc 
blanco

10Pa

Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

23773900
Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

23773800

schwarz
Black
noir 
negro

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25019200 cremeweiß
Cream-white
blanc crème 
crema

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25018300
Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

25019300

braun
Brown
brun 
marrón

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25019400 grau
Grey
gris 
gris

Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

25046700
Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

25019500

karamell
Caramel
caramel 
caramelo

Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra
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T-Profil82/916KEuroLine•Tprofile82/916KEuroLine
Profilé de traverse 82/91 6K EuroLine  • PerfilenT82/916KEuroLine
19209...

20267300 20262300 20262400 20262500

22

40

22

40

22

40

22

40

Ix=2,83
Iy=1,36

Ix=4,40
Iy=1,72

Ix=5,20
Iy=2,01

Ix=6,54
Iy=2,30

1.5mm 2mm 2.5mm 3mm

x

6,0m 6,0m 6,0m 6,0m

91

67

82

45

94

19
.5

94

18
.5

TopAlu91
13295700

TopAlu91
13165300

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration

Figure 
Ilustración

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

24434700 Reparaturdichtung:Mitteldichtung
Repairgasket:centregasket
Joint de réparation : Joint d‘étanchéité central 
Juntadereparación:Juntacentral

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

TPE-Dichtung,schweißbar
WeldableTPEgasket
Joint TPE, soudable 
JuntadeTPE,soldable24434500

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22492700 Reparaturdichtung:Anschlag-undGlasanlagedichtung
Repairgasket:rebategasketandglazingrebategasket
Joint de réparation : joint de vitrage et de battement 
Juntadereparación:Juntasdereparacióntopeyacristalamientos

schwarz
Black
noir 
negro 100m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22492800

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490200 AnschlagdichtungfürTopAlu
RebategasketforTopAlu,TopAlu
Joint de battement pour TopAlu , TopAlu
JuntadetopeparaTopAlu,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424200

silbergrau
Silver-grey
gris-argent 
grisplata

22490300 Glasanlagedichtung,TopAlu
Glazingrebategasket,TopAlu
Joint de vitrage extérieur , TopAlu
Juntadeacristalamiento,TopAlu

schwarz
Black
noir 
negro 200m*

EPDM-Dichtung,polymerisiert,nichtschweißbar
EPDMgasket,polymerised,cannotbewelded
Joint d‘étanchéité EPDM, polymérisé, non soudable 
JuntadeEPDM,polimerizada,nosoldable22424300

Silberfarbig
Silver
Gris argent 
Colorplata

23744700
Stulpendstück(Grundkörper)
Double-ventendpiece(baseprofile)
Embout (base) 
Tapetadeinversora(piezainterior)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

Dichtstücksilbergrau
Sealsilver-grey
Embout d‘étanchéité gris-argent 
Tapaderemategrisplata

23744900 Dichtstückschwarz
Sealblack
Embout d‘étanchéité noir 
Tapaderematenegra

23744800

schwarz
Black
noir 
negro

23745000 Stulpendstück(Außenteil15°)
Double-ventendpiece(outsidesection15°)
Embout (partie externe 15°) 
Tapetadeinversora(piezaexterior15°)

weiß
White
blanc 
blanco 10Pa

23745100

schwarz
Black
noir 
negro

23752200

Distanzstück
Spacer
Entretoise 
Distanciador

schwarz
Black
noir 
negro

20Stk

DistanzstückzwischenStulpprofilundFlügelrahmen
Spacerbetweendouble-ventprofileandventframe
Entretoise entre profilé de battement et cadre 
d‘ouvrant 
Distanciadorentreperfilinversoryhoja
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x x

b
y

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Universal-Stulp•Universaldouble-vent
Battement universel  • Inversora

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

34mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w +14 +14 +14

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 39 51 71

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 114 138 178
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a
w

x x

b
y

a
w

xx

b
y

Stulpprofile•Double-ventprofiles
Profilés de battement   • Inversoras

Glasabzugsmaßtabellen•Glassdeductiontable
Tableau de dimensions d‘évacuation de vitrage   • Tablasdelasdimensionesdeldescuentodelvidrio

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

53mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w +3/+5 +3/+5 +3/+5 +3/+5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 50 62 82 99

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 136 160 200 234

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

70mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 4 4 4 4

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 57 69 89 106

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 150 174 214 248

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

91mm

Gesamtansichtsmaß
Totalfacewidth
Masse vue 
Dimensionesdelavistageneral

a 71mm 83mm 103mm 120mm

Flügelabzugsmaß
Ventdeduction
Cote de déduction de l‘ouvrant 
Dimensionesdeldescuentodelahoja

w 14,5 14,5 14,5 14,5

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Cote de déduction de vitrage 
Dimensionesdeldescuentodelvidrio

x 67,5 79,5 99,5 116,5

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

y 171 195 235 269
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VerarbeitungStulpprofile•Fabricatingdouble-ventprofiles
Usinage profilés de battement   • Fabricacióndelasinversoras

Belüftung

BeifarbigenProfilenamoberen
undunterenStabendejeeine
Belüftungsbohrungvornehmen,
Durchmesser ≥ 6 mm.

Anzahl,LageundAusführungder
ÖffnungenfürdieBelüftungsindden
AllgemeinenVerarbeitungsrichtlinien
zuentnehmen.

Ventilation

Forcolouredprofiles,drilloneventi-
lationholeatthetopandbottomof
the bar end, diameter ≥ 6 mm.

Number,positionandtypeofope-
ningforventilationcanbefoundin
thegeneralfabricationguidelines.

Aération

Sur les profilés couleur, réaliser un 
trou de ventilation d‘un diamètre ≥ 
6 mm aux bouts supérieur et inféri-
eur de la barre, respectivement,

Voir les directives d‘usinage géné-
rales pour le nombre, l‘implantation 
et l‘exécution des ouvertures de 
d‘aération. 

Ventilación

Enelcasodeperfilesencolorrea-
lizarunaperforacióndeventilación
enelextremosuperioreinferiorde
la barra, diámetro ≥ 6 mm.

Lacantidad,posiciónyejecuciónde
lasaberturasparalaventilaciónse
puedeconsultarenlasDirectrices
GeneralesdeFabricación.

Ø6

Ø6 60°

Ø6 Ø6Ø6
Ø6

VerschraubungVerstärkungs-
profil

DieVerstärkungsprofilesindgemäß
denstatischenAnforderungen
auszuwählen.DabeisinddieSchüco
Verarbeitungsrichtliniensowiedie
Dokumentation„Bemessungsgrund-
lagen-maximaleFlügelgrößen“zu
beachten.DerVerschraubungsab-
standistgemäßdenSchücoVerar-
beitungsrichtlinienauszuführen.

Fixingthereinforcingprofile
usingscrews

Thereinforcingprofilesmustbese-
lectedinaccordancewithstructural
requirements.Forthis,theSchüco
fabricationguidelinesandthedocu-
mentation„dimensioningprinciples
-maximumventsizes“mustbe
observed.Thedistancebetweenthe
screwfixingsmustbeinlinewiththe
Schücofabricationguidelines.

Vissage profilé de renfort

Les profilés de renfort doivent être 
choisis en fonction des contraintes 
statiques. Il faudra également tenir 
compte des Directives d‘usinage 
Schüco ainsi que de la documentati-
on „Conditions de dimensionnement 
- tailles maxi des ouvrants“. L‘écart 
entre vissages doit être conforme 
aux Directives d‘usinage Schüco. 

Atornilladodelperfilderefuerzo

Losperfilesderefuerzosetienen
queelegirsegúnlasexigencias
estáticas.Paraellodebenobservar-
selasDirectricesdefabricaciónde
Schüco,asícomoladocumentación
«Principiosdedimensionamiento:
tamañosmáximosdehoja».La
distanciadeatornilladoserealizará
conformealasDirectricesdefabri-
cacióndeSchüco.

36

87

70

50

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Benennung
Description
Désignation 
Denominación

20562600

BohrschraubeM4x13(DIN7962)
Self-drillingscrewM4x13(DIN7962)
Vis auto-perceuse M4 x 13  (DIN 7962)
TornilloautoperforanteM4x13(DIN7962)

1000Stk

Schraubenkopfø=6mm
Screwheadø=6mm
Tête de vis ø = 6 mm 
Cabezadetornilloø=6mm

20587000

Bohrschraube3,7x13
Self-drillingscrew3.7x13
Vis auto-perceuse 3,7 x 13 
TornilloautoperforanteØ3,7x13

8000Stk

Schraubenkopfø=7mm
Screwheadø=7mm
Tête de vis ø = 7 mm 
Cabezadetornilloø=7mm
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Montajedelainversora

Nota:
Encasodeutilizacióndelainver-
sora53esnecesariosepararlacu-
biertadehojadelahojasecundaria.
Cortarlajuntadetopedelahoja
enelcortedelasierraysepararla
cubiertadehoja.

1.Cortedelperfildeinversorayde
refuerzo:
Inversora:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–50mm
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–70mm

Doubleventassembly

Note:
Whenusingdouble-ventprofile53,
itisnecessarytodetachthevent
overlapofthesecondaryvent.Cut
theventrebategasketonthesaw
cutanddetachtheventoverlap.

1.Cuttingthemeetingstyleand
reinforcingprofile
Double-ventprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-70mm

Montage battement 

Consigne :
Dans le cas du profilé de batte-
ment 53, le chant de l‘ouvrant sans 
poignée doit être séparé. Entailler 
le joint de battement au niveau du 
passage de lame et séparer le chant 
de l‘ouvrant. 

1. Débit du profilé de battement et 
de renfort :
Profilé de battement :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 70 mm 

MontageStulp

Hinweis:
BeiEinsatzvonStulpprofil53istes
notwendigdasFlügelaufdeckdes
Bedarfsflügelsabzutrennen.Flügel-
anschlagdichtungamSägeschnitt
einschneidenundFlügelaufdeck
abtrennen.

1.ZuschnittdesStulp-undVerstär-
kungsprofil:
Stulpprofil:
Länge=Flügelfalzhöhe–50mm
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe–70mm

53

Stulpbreite
Double-ventwidth
Largeur du battement 
Anchuradeinversora

AbtrennungsmaßFlügelaufdeck
Detachmentdimensionsforventoverlap
Cote de séparation chant de l‘ouvrant 
Dimensionesdelfresadodelsolapedelahoja

53mm 20mm
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2.MontageStulpkappe

2.1Stulpanschlagdichtungaufder
SeitedesBedarfsflügelseinziehen.

BeiEinsatzdesAußenteilsfürdie
StulpkappendesCavaFlügelrah-
mensinddieStabendennochmals
zubefräsen.DieLängederVerstär-
kungbeträgtindiesemFall:
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe–80mm.

2.2BeiVerwendungzweiteiliger
StulpkappenInnen-undAußenteil
ineinanderschieben.

2.3StulpkappemitPVC-Kleberoder
SilikonamStulpprofilsichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben(FensterbauschraubeKS
Senkkopf4,2x40mm).

2.Assemblyofdouble-ventcap

2.1Insertdouble-ventrebategasket
inthesideofthesecondaryvent.

Whenusingtheoutsidesectionfor
thedouble-ventcapoftheCavavent
frame,thebarendsmustbemilled
again.Inthiscase,thelengthofthe
reinforcementis:
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-80mm

2.2Whenusingatwo-partdouble-
ventcap,pushtheinsidesection
andoutsidesectiontogether.

2.3Secureandsealthedouble-vent
capusingPVCadhesiveorsilicone.
Thenfixwithscrews(windowscrew,
plastic,countersunkhead,4.2x
40mm).

2. Montage embout de battement

2.1 Insérer le joint de battement du 
côté de l‘ouvrant sans poignée 

Si la partie externe des embouts de 
battement du cadre d‘ouvrant Cava 
est utilisée, les extrémités de la bar-
re doivent être fraisées à nouveau. 
Dans ce cas, la longueur du renfort 
doit être comme suit : 
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 80 mm
 
2.2 En utilisant des embouts de 
battement en deux parties glisser les 
parties intérieure et extérieure l‘une 
dans l‘autre.
 
2.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
de battement sur le profilé de 
battement par de la colle PVC ou 
du silicone. Ensuite visser (vis pour 
construction de fenêtre PVC tête 
fraisée 4,2 x 40 mm). 

2.Montajedelatapetadeinversora

2.1Insertarlajuntadetopedeinver-
soraenelladodelahojapasiva.

Encasodeutilizacióndelapieza
exteriordelatapadeinversorapara
hojaCavasetendránquefresar
otravezlosextremosdelabarra.
Enestecasolalongituddelrefuerzo
será:
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja–80mm.

2.2Encasodeempleodetapetas
deinversoradedospiezas,empujar
lapiezainteriorylapiezaexterior
unadentrodelaotra.

2.3Fijarysellarlatapetade
inversoraconpegamentodePVCo
siliconaenelperfildeinversora.A
continuación,atornillar(tornillopara
laelaboracióndeventanas,dePVC,
cabezaavellanada4,2x40mm).

25

13
.5

22

2.1

2.3

2.2

Cava
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3.Verschraubungsbohrungenim
Stulpprofilvorbohren.
StulpprofilaufdemBedarfsflügelpositi-
onierenundverschrauben(Fensterbau-
schraubenKSSenkkopf).
EinezusätzlicheBefestigung(mitFens-
terbauschraubenKSSenkkopf)istüber
SchraubachseBmöglich!
Verschraubungsabstand ≤ 300 mm
AbstandzurFlügelfalzecke100mm

3. Prépercer les trous de vissage du 
profilé de battement. 
Positionner et visser le profilé de 
battement sur l‘ouvrant sans poig-
née (vis pour construction de fenêtre 
en PVC à tête fraisée). 
Une fixation supplémentaire (par des 
vis pour construction de fenêtre PVC 
à tête fraisée) peut être réalisée par 
l‘axe de vissage B ! 
Ecart entre vissages ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant 100 mm 

3.Pre-drillthescrewholesinthedou-
ble-ventprofile.
Positionthedouble-ventprofileonthe
secondaryventandfixwithscrews
(windowscrews,plastic,countersunk
head).
UsingscrewaxisB,itispossibleto
additionallyfixwithscrews(withwindow
screws,plastic,countersunkhead)!
Gap between screws ≤ 300 mm
Distancetocornerofventrebate
100mm

3.Pretaladrarlasperforacionesde
atornilladoenelperfildeinversora.
Posicionaryatornillarelperfildein-
versorasobrelahojapasiva(tornil-
losparalaelaboracióndeventanas,
dePVC,cabezaavellanada.
¡Esposibleunafijaciónadicional
(contornillosparalaelaboraiónde
ventanas,dePVC,cabezaavella-
nada)considerandocomoejede
atornilladoB!
Distancia de atornillado ≤ 300 mm
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherrajedelahoja100mm

24

A

B

A Standardverschraubung
Standardscrewconnection
Vissage standard 
atornillamientoestándar

B optional,zusätzlichzurStandardverschraubung
Optional,additionaltostandardscrewconnection
en option, en complément du vissage standard 
opcional,adicionalmentealatornillamientoestándar

71mm 83mm-120mm

A 4,2x25mm 4,2x30mm

B 4,2x35mm 4,2x40mm

C 4,2x45mm 4,2x50mm

D 4,2x50mm 4,2x55mm

C

D

24

C

D
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MontageUniversalstulp

Gebrauchsflügel
1.1Flügelanschlagdichtungam
Sägeschnittobenunduntenein-
schneiden.
FlügelüberschlagaufStulpseite
abtrennen.
1.2Schlagleistezuschneiden:
Länge=Flügelhöhe–8mm.
1.3Griffolivenbohrungwiedarge-
stelltausführen.
1.4EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonaufSchlagleistesichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben(FensterbauschraubeKS
Senkkopf4,2x22mm).
1.5Verschraubungsbohrungen
(Ø4,5mm)inderSchlagleiste
vorbohren.
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 
AbstandzurFlügelfalzecke:50mm
1.6Aufdiegekennzeichneten
FlächenderProfilinnenseiteder
SchlagleistePVC-KleberoderSili-
konzurAbdichtungauftragen.
1.7SchlagleisteaufdemGe-
brauchsflügelpositionierenundver-
schrauben(Fensterbauschrauben
KSSenkkopf4,2x22mm).

Montage battement universel 

Ouvrant de service 
1.1 Entailler le joint de battement en 
haut et en bas au niveau du passa-
ge de lame.
Séparer la superposition de l‘ouvrant 
côté battement. 
1.2 Couper le couvre-joint : 
Longueur = hauteur de l‘ouvrant 
- 8 mm. 
1.3 Réaliser le perçage pour la 
poignée suivant la figure. 
1.4 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le couvre-joint par de la colle 
PVC ou du silicone. Ensuite visser 
(vis pour construction de fenêtre 
PVC tête fraisée 4,2 x 22 mm). 
1.5 Prépercer les trous de vissage 
(Ø 4,5 mm) du couvre-joint. 
Écart de vissage : ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant : 50 mm 
1.6 Enduire les surfaces repérées 
côté intérieur du profilé du couvre-
joint de colle PVC ou de silicone afin 
de garantir l‘étanchéité. 
1.7 Positionner et visser le couvre-
joint sur l‘ouvrant de service (vis 
pour construction de fenêtre en PVC 
à tête fraisée 4,2 x 22 mm). 

Assemblyofuniversaldouble-
vent

Accessvent
1.1Cutintotheventrebategasket
onthesawcutatthetopand
bottom.
Breakofftheventoverlaponthe
double-ventside.
1.2Cuttheimpactstriptolength:
Length=Ventheight-8mm.
1.3Drillhandlehole,asshown.
1.4UsingPVCadhesiveorsilicone,
secureandsealtheendcaptothe
impactstrip.Thenfixwithscrews
(windowscrew,plastic,countersunk
head,4.2x22mm).
1.5Pre-drilltheø4.5mmscrew
holesintheimpactstrip.
≤ 300 mm between centres
Distancetocornerofventrebate:
50mm
1.6TosealapplyPVCadhesiveor
siliconetothemarkedareasonthe
insideprofileoftheimpactstrip.
1.7Positiontheimpactstriponthe
secondaryventandfixwithscrews
(windowscrews,plastic,counter-
sunkhead4.2x22mm).

Montajedelainversorauniversal

Hojaactiva
1.1Cortarlajuntadetopesuperior
einferiormenteporlalíneadel
fresado.
Fresadodelsolapedelahojaporel
ladodelinversor.
1.2Cortedelbatiente:
longitud=alturadelahoja–8mm.
1.3Ejecutarlaperforaciónparala
manetatalcomosemuestra.
1.4Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamentode
PVCosiliconaenelbatiente.A
continuación,atornillar(tornillopara
laelaboracióndeventanas,dePVC,
cabezaavellanada4,2x22mm).
1.5Pretaladrarlasperforaciones
deatornillado(Ø4,5mm)enel
batiente.
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherraje:50mm
1.6AplicarpegamentodePVCo
siliconaparaelselladosobrelas
superficiesseñaladasdelacara
interiordelperfildelbatiente.
1.7Posicionaryatornillarelbatiente
sobrelahojaactiva(tornillosparala
elaboracióndeventanas,dePVC,
cabezaavellanada4,2x22mm).

1.1

21
.5

21
.5

6.5-7.5
1.3

1.4

Klebeflächen
Bondingsurfaces
Surfaces de collage 
Superficiesde
pegado

1.6

1.5

1.7
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Bedarfsflügel
1.1Flügelanschlagdichtungam
Sägeschnittobenunduntenein-
schneiden.
FlügelüberschlagaufderStulpseite
abtrennen.
1.2Stulpprofilzuschneiden:
Länge=Flügelfalzhöhe-50mm
1.3EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonaufStulpprofilsichernund
abdichten.Anschließendverschrau-
ben(FensterbauschraubeKS
Senkkopf4,2x30mm).
1.4Verschraubungsbohrungen(Ø
4,5mm)inderDichtungsnutdes
Stulpprofilsvorbohren.Schrauben-
köpfeversenken
Verschraubungsabstand: ≤ 300 mm 
AbstandzurFlügelfalzecke:50mm
1.5InnenseitederäußerenTropf-
kantedesBedarfsflügelsmitSilikon
wiedargestelltversiegeln.
1.6StulpprofilaufdemBedarfsflügel
positionierenundverschrauben
(FensterbauschraubeKSSenkkopf
4,2x22mm).
1.7Dichtkissenobenunduntenan
derElementinnenseitedesBedarfs-
flügelsmitSpeziaklebereinkleben.
1.8Abdeckprofil(selbstklebend)
einpassenundaufkleben.

Secondaryvent
1.1Cutintotheventrebategasket
onthesawcutatthetopand
bottom.
Breakoffventoverlaponthesideof
thedouble-vent.
1.2Cutdouble-ventprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
1.3UsingPVCadhesiveorsilicone,
secureandsealtheendcaptothe
double-ventprofile.Thenfixwith
screws(windowscrew,plastic,coun-
tersunkhead,4.2x30mm).
1.4Pre-drillthescrewholes(Ø4.5
mm)inthegasketgrooveofthe
double-ventprofile.Countersinkthe
screwheads
≤ 300 mm between centres
Distancetocornerofventrebate:
50mm
1.5Usingsilicone,sealtheinsideof
theouterdripedgeinthesecondary
vent,asshown.
1.6Positionthedouble-ventprofile
onthesecondaryventandfixwith
screws(windowscrew,plastic,coun-
tersunkhead4.2x22mm).
1.7Usingspecialadhesive,bondthe
topandbottomofthejointsealing
piecetotheinsideoftheunitofthe
secondaryvent.
1.8Fitandbondthecoverprofile
(self-adhesive)

Ouvrant sans poignée 
1.1 Entailler le joint de battement en 
haut et en bas au niveau du passa-
ge de lame.
Séparer la superposition de l‘ouvrant 
côté battement. 
1.2 Couper le profilé de battement : 
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm 
1.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le joint de battement par de la 
colle PVC ou du silicone. Ensuite 
visser (vis pour construction de 
fenêtre PVC tête fraisée 4,2 x 30 
mm). 
1.4 Prépercer les trous de vis-
sage (Ø 4,5 mm) de la rainure 
d‘étanchéité du profilé de battement. 
Noyer les têtes de vis
Écart de vissage : ≤ 300 mm 
Ecart par rapport à l‘angle de 
feuillure de l‘ouvrant : 50 mm 
1.5 Sceller le côté intérieur du bord 
d‘égouttement extérieur de l‘ouvrant 
sans poignée avec du silicone com-
me le montre la figure. 
1.6 Positionner et visser le profilé de 
battement sur l‘ouvrant sans poig-
née (vis pour construction de fenêtre 
en PVC à tête fraisée 4,2 x 22 mm). 
1.7 Coller les coussins d‘étanchéité 
en haut et en bas côté intérieur de 
l‘ouvrant sans poignée avec de la 
colle spéciale. 
1.8 Encastrer et coller le profilé de 
capotage (autocollant) 

Hojapasiva
1.1Cortarlajuntadetopesuperior
einferiormenteporlalíneadel
fresado.
Fresadodelsolapedelahojaporel
ladodelinversor.
1.2Recortarelperfildeinversora:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-50mm
1.3Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamento
dePVCosiliconaenelperfilde
inversora.Acontinuación,atornillar
(tornilloparalaelaboracióndeven-
tanas,dePVC,cabezaavellanada
4,2x30mm).
1.4Pretaladrarlasperforacionesde
atornillado(Ø4,5mm)enelcanal
deatornilladodelajuntadelperfil
deinversora.Hundirlascabezasde
lostornillos
Distancia de atornillado: ≤ 300 mm 
Distanciahastalaesquinadelcanal
deherraje:50mm
1.5Sellarconsiliconalacarainterior
delbordedegoterónexteriordela
hojapasiva,talcomosemuestra.
1.6Posicionaryatornillarsobrela
hojapasiva(tornillosparalaelabo-
racióndeventanas,dePVC,cabeza
avellanada4,2x22mm).
1.7Pegarlaspiezasdeestanquei-
dadenlapartesuperioreinferior
delacarainternadelelemento
delahojapasivaconpegamento
especial.
1.8Ajustarypegarelperfiltapajun-
tas(autoadhesivo).

1.5

1.3

1.6

1.7 1.8

1.1
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MontageStulpprofil(loserSetz-
pfosten)

AlternativzumStulpprofilkanndas
T-Profil91wieeinStulpalsloser
Setzpfosteneingesetztwerden.

1.1T-Profilzuschneiden.
T-Profil:
Länge=Flügelfalzhöhe-50mm
Verstärkung:
Länge=Flügelfalzhöhe-70mm
1.2Innen-undAußenteilder
zweiteiligenEndkappeineinander
schieben.
1.3EndkappemitPVC-Kleberoder
SilikonamT-Profilsichernundab-
dichten.Anschließendverschrauben
(FensterbauschraubenKSSenkkopf
5x40mm).
1.4Verschraubungsbohrungenfür
Distanzstückevorbohrenunddiese
verschrauben(Fensterbauschraube
KSSenkkopf4,2x30mm).
Verschraubungsabstand:max.
1000mm

Assemblyofdouble-ventprofile
(loosemountingmullion)

Asanalternativetothedouble-vent
profile,theT-profilecanbeusedas
adouble/ventasaloosemounting
mullion.

1.1CuttheT-profile.
Tprofile:
Length=Ventrebateheight-50mm
Reinforcement:
Length=Ventrebateheight-70mm
1.2Pushtogethertheinsideand
outsidesectionofthetwo-partend
cap.
1.3UsingPVCadhesiveorsilicone,
secureandsealtheendcaptothe
T-profile.Thenfixwithscrews(win-
dowscrews,plastic,countersunk
head,5x40mm).
1.4Pre-drillthescrewholesforthe
spaceandfixwithscrews(window
screw,plastic,countersunkhead
4.2x30mm).
Gapbetweencentre:max.1000mm

Montage profilé de battement (po-
teau de positionnement mobile) 

En option du profilé de battement, le 
profilé en T 91 peut être utilisé com-
me battement sous forme de poteau 
de positionnement mobile. 

1.1 Débiter le profilé en T.
Profilé en T :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 50 mm
Renfort :
Longueur = hauteur de la feuillure 
de l‘ouvrant - 70 mm 
1.2 Glisser l‘une dans l‘autre les 
parties intérieure et extérieure de 
l‘embout en deux parties. 
1.3 Garantir et étanchéifier l‘embout 
sur le profilé en T par de la colle 
PVC ou du silicone. Ensuite visser 
(vis pour construction de fenêtre 
PVC tête fraisée 5 x 40 mm). 
1.4 Prépercer les trous de vissa-
ge des entretoises et visser ces 
dernières (vis pour construction de 
fenêtre en PVC à tête fraisée 4,2 x 
30 mm). 
Écart de vissage : Max. 1 000 mm 

Montajedelperfildeinversora
(montantesinsetsdeunión)

Demodoalternativoalperfilde
inversorasepuedeutilizarelperfil
enT91comounainversorasinsets
deunión.

1.1CortarelperfilenT.
PerfilenT:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-50mm
Refuerzo:
longitud=alturadelcanaldeherraje
delahoja-70mm
1.2Empujarlapiezainterioryla
piezaexterior,unadentrodelaotra,
delatapaderematededospiezas.
1.3Fijarysellarlatapaderemate
delainversoraconpegamentode
PVCosiliconaenelperfilenT.A
continuación,atornillar(tornillospara
laelaboracióndeventanas,dePVC,
cabezaavellanada5x40mm).
1.4Pretaladrarlasperforacionesde
atornilladoparalosdistanciadores
yatornillaréstos(tornilloparala
elaboracióndeventanas,dePVC,
cabezaavellanada4,2x30mm).
Distanciadeatornillado:máx.
1.000mm

1.2

1.3

1.4

1.6
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91

29
57

1.7

1.5T-ProfilmitSchraubzwingeamFlügel
befestigen.Durchgangsbohrungen
Ø4mmvomGlasfalzausdurchFlügel
bisdurchersteStahlwandungdesT-
Profilsdurchbohren.
Abstand: ≤ 300 mm
1.6BohrungenimFlügelaufØ5mm
aufbohren.
1.7FlügelundT-Profilverschrauben
(Senkkopfschrauben4,8x60/70/90mm).

1.5FixtheT-profiletotheventframe
usingscrewclamp.DrilloutØ4mmdrill
holesfromglazingrebatethroughthe
venttothefirststeelprofilewallofthe
T-profile.
Distance between centres ≤ 300 mm
1.6DrilloutØ5mmholesinthevent.
1.7FixventandT-profilewithscrews
(countersunkscrews4.8x60/70/90mm).

1.5 Fixer le profilé en T à l‘ouvrant à 
l‘aide d‘un serre-joint. En partant de 
la feuillure du vitrage et en traversa-
nt l‘ouvrant, réaliser des perforations 
Ø 4 mm à travers la première paroi 
en acier du profilé en T.
Distance : ≤ 300 mm 
1.6 Réaliser les perçages de 
l‘ouvrant jusqu‘à Ø 5 mm 
1.7 Visser l‘ouvrant et le profilé en T 
(vis à tête fraisée 4,8 x 60/70/90 mm). 

1.5FijarelperfilenTalahoja
conunaprensa.Taladrarorificios
pasantesdeØ4mmpartiendodel
galceatravésdelahojahastala
primerapareddelrefuerzodeacero
delperfilenT.
Distancia: ≤ 300 mm 
1.6Taladrarperforacionesenlahoja
aØ5mm.
1.7AtornillarlahojayelperfilenT
(tornillosdecabezaavellanada4,8x
60/70/90mm).
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Ausführung
Design
Réalisation 
Ejecución

Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

Profilschnitt
Profilesection
Coupe de profilé 
Seccióndelperfil

Classic
108mm

19192...

19167... — — 18394... 92

Rondo 19188... — — 18394... 93

Classic

120mm

19071... — — 18394... 94

Rondo 19162... — — 18394... 95

Cava 19010 — — 18758... 96

Classic

130mm 19161...

19071...

— — 18394... 97

140mm 19207... — — 18394... 98

152mm 19198... — — 18394... 99

ProfilschnittmitT-Profil
ProfilesectionwithTprofile
Coupe avec du profilé en T 
SeccióndelperfilconperfilenT

Classic

143mm —

19071...

19209... — 18394... 100

162mm — 18833... — 18394... 101

195mm — 19209... — 18394... 102

214mm — 18833... — 18394... 103

ProfilschnittmitStulpprofil
Profilesectionwithdouble-ventprofile
Coupe avec du profilé de battement 
Seccióndelperfilconperfildeinversora

Classic

114mm — 19167... — 19056... 18394... 104

157mm —
19071...

— 18815... 18394... 105

174mm — — 18834... 18394... 106

197mm — 19168... — 18815... 18394... 107

ProfilschnittFenstertüren
Profilesectionforwindowdoors
Coupe de profilés portes-fenêtres 
Seccióndelperfilventanasbalconeras

Classic
140mm 19192...

19168... — — 18394... 108

Rondo 19208... — — 18394... 109

Classic
150mm 19161...

19168...
— — 18394... 110

160mm 19207... — — 18394... 111

ProfilschnittHaustüren
Profilesectionforexternaldoors
Coupe de profilés portes d‘entrée 
Seccióndelperfilpuertasdeentrada

Classic 167mm
19161...

18813... — — 18394... 112

Classic 167mm 19189... — — 18394... 113

ProfilschnittHaustürenmitT-Profil
ProfilesectionforexternaldoorswithTprofile
Coupe de profilé portes d‘entrée avec du profilé en T 
SeccióndelperfilpuertasdeentradaconperfilenT

Classic 199mm —

18813...

18833... — 18394... 114

ProfilschnittHaustürenmitStulpprofil
Profilesectionforexternaldoorswithdouble-vent
profile
Coupe de profilé portes d‘entrée avec du profilé de 
battement 
Seccióndelperfilpuertasdeentradaconperfilde
inversora

Classic 248mm — — 18834... 18394... 115

VI
.

K
2
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37 48 23

82

68 40
108

18394...
19167...
19192...ProfilschnittClassic,Ansichtbreite108mm

ProfilesectionforClassic,facewidth108mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 108 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual108mm
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18394...
19188...
19192...ProfilschnittRondo,Ansichtbreite108mm

ProfilesectionforRondo,facewidth108mm
Coupe de profilé Rondo, largeur de vue 108 mm 
SeccióndelperfilRondo,anchuravisual108mm

37 48 23

82

68 40
108
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37 60 23

82

68 52
120

18394...
19071...
19192...ProfilschnittClassic,Ansichtsbreite120mm

ProfilesectionforClassic,facewidth120mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 120 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual120mm
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37 60 23

82

68 52
120

18394...
19162...
19192...ProfilschnittRondo,Ansichtbreite120mm

ProfilesectionforRondo,facewidth120mm
Coupe de profilé Rondo, largeur de vue 120 mm 
SeccióndelperfilRondo,anchuravisual120mm
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37 60 23

82

68 52
120

18758...
19010...
19192...ProfilschnittCava,Ansichtbreite120mm

ProfilesectionforCava,facewidth120mm
Coupe de profilé Cava, largeur de vue 120 mm 
SeccióndelperfilCava,anchuravisual120mm
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47 60 23

82

78 52
130

18394...
19071...
19161...ProfilschnittClassic,Ansichtbreite130mm

ProfilesectionforClassic,facewidth130mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 130 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual130mm
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60 2357

88 52
140

82

18394...
19071...
19207...ProfilschnittClassic,Ansichtbreite140mm

ProfilesectionforClassic,facewidth140mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 140 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual140mm
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60 23

52

69

82

100
152

18394...
19071...
19198...ProfilschnittClassic,Ansichtbreite152mm

ProfilesectionforClassic,facewidth152mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 152 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual152mm
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60 2323 37

91 52

82

143

18394...
19071...
19209...ProfilschnittClassicmitT-Profil,Ansichtbreite143mm

ProfilesectionforClassicwithTprofile,facewidth143mm
Coupe Classic profilé en T, largeur de vue 143 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfilenT,anchuravisual143mm
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60 2323

82

56

110 52
162

18394...
19071...
18833...ProfilschnittClassicmitT-Profil,Ansichtbreite162mm

ProfilesectionforClassicwithTprofile,facewidth162mm
Coupe Classic profilé en T, largeur de vue 162 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfilenT,anchuravisual162mm
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60
23

60
23

29 91
52

52

82

19
5

18394...
19071...
19209...ProfilschnittClassicmitT-Profil,Ansichtbreite195mm

ProfilesectionforClassicwithTprofile,facewidth195mm
Coupe Classic profilé en T, largeur de vue 195 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfilenT,anchuravisual195mm
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60
23

60
23

82

48 11
0

52
52

21
4

ProfilschnittClassicmitT-Profil,Ansichtbreite214mm
ProfilesectionforClassicwithTprofile,facewidth214mm
Coupe Classic profilé en T, largeur de vue 214 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfilenT,anchuravisual214mm 18394...

19071...
18833...
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ProfilschnittClassicmitStulpprofil,Ansichtbreite114mm
ProfilesectionforClassicwithdouble-ventprofile,facewidth114mm
Coupe Classic profilé de battement, largeur de vue 114 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfildeinversora,anchuravisual114mm 18394...

19167...
19056...

19073...5

19057...4

236223

82

34
114

5

4
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ProfilschnittClassicmitStulpprofil,Ansichtbreite157mm
ProfilesectionforClassicwithdouble-ventprofile,facewidth157mm
Coupe Classic profilé de battement, largeur de vue 157 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfildeinversora,anchuravisual157mm 18394...

19071...
18815...

60 234323 8

82

5352 52
157
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ProfilschnittClassicmitStulpprofil,Ansichtbreite174mm
ProfilesectionforClassicwithdouble-ventprofile,facewidth174mm
Coupe Classic profilé de battement, largeur de vue 174 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfildeinversora,anchuravisual174mm 18394...

19071...
18834...

60
23

60
23

8 70
52

52
17

4

82

82
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ProfilschnittClassicmitStulpprofil,Ansichtbreite197mm
ProfilesectionforClassicwithdouble-ventprofile,facewidth197mm
Coupe Classic profilé de battement, largeur de vue 197 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfildeinversora,anchuravisual197mm 18394...

19168...
18815...

23

82

23
8

63
80

53
72

72
19

7
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ProfilschnittClassic,Ansichtbreite140mm
ProfilesectionforClassic,facewidth140mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 140 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual140mm 18394...

19168...
19192...

37 80 23

82

68 72
140
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ProfilschnittRondo,Ansichtbreite140mm
ProfilesectionforRondo,facewidth140mm
Coupe de profilé Rondo, largeur de vue 140 mm 
SeccióndelperfilRondo,anchuravisual140mm 18394...

19208...
19192...

37 80 23

82

68 72
140
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ProfilschnittClassic,Ansichtbreite150mm
ProfilesectionforClassic,facewidth150mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 150 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual150mm 18394...

19168...
19161...

47

82

78 72
150

80 23
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ProfilschnittClassic,Ansichtbreite160mm
ProfilesectionforClassic,facewidth160mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 160 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual160mm 18394...

19168...
19207...

8057

88 72
160

82

23
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ProfilschnittClassic,Ansichtbreite167mm
ProfilesectionforClassic,facewidth167mm
Coupe de profilé Classic, largeur de vue 167 mm 
SeccióndelperfilClassic,anchuravisual167mm 18394...

18813...
19161...

47

82

78 89
167

97 23
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ProfilschnittClassic,nachaußenöffnend,Ansichtbreite167mm
ProfilesectionforClassic,outward-opening,facewidth167mm
Coupe de profilé Classic, ouverture vers l‘extérieur, largeur de vue 167 mm 
SeccióndelperfilClassicconaperturaexterior,anchuravisual167mm 18394...

19189...
19161...

2378 66

47 120
167

82
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ProfilschnittClassicmitT-Profil,Ansichtbreite199mm
ProfilesectionforClassicwithTprofile,facewidth199mm
Coupe Classic profilé en T, largeur de vue 199 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfilenT,anchuravisual199mm 18394...

18813...
18833...

97
23

23
55 10

9.
5

89
19

9

82
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ProfilschnittClassicmitStulpprofil,Ansichtbreite248mm
ProfilesectionforClassicwithdouble-ventprofile,facewidth248mm
Coupe Classic profilé de battement, largeur de vue 248 mm 
SeccióndelperfilClassicconperfildeinversora,anchuravisual248mm 18394...

18813...
18834...

23
23

8
97

97

70
89

89
24

8

82
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EckfestigkeitSI82•CornerstabilitySI82
Résistance d‘angle SI 82   • ResistenciadelasesquinasSI82

EckfestigkeitenvongeschweißtenFensterrahmen•Cornerstabilityofweldedwindowframes
Résistances d‘angle des cadres de fenêtres soudés  • Resistenciadelasesquinasdemarcosdeventanasoldados

PrüfungmittelsWagengerätnachRAL-GZ716/1,AbschnittI

Geltungsbereich:GeschweißteFensterrahmenausPVC-U,
diemittelsMehr-Kopf-Schweißmaschinenhergestelltsind.

Testingusingdisplacementsupportcarriagesinac-
cordancewithRAL-GZ716/1,sectionI

Scope:weldedPVC-Uwindowframesfabricatedusing
multi-headweldingmachines.

EnsayomedianteaparatodecarrosegúnRAL-GZ716/1,
párrafoI
 
Ámbitodeaplicación:bastidoressoldadosdePVC-U,
fabricadosconmáquinasdesoldaduradevarioscabezales.

Test au moyen d‘un appareil de casse d‘angles selon RAL-
GZ 716/1, paragraphe I

Domaine d‘application: Châssis de fenêtres soudés en 
PVC-U réalisés à l‘aide de machines à souder à multi-têtes. 

Li
La

=
Li

+2
X

a=400

e
X

Li
La
 = 

Li 
+ 2

X

a = 400

X
e

VI
I.

K
2
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EckfestigkeitSI82•CornerstabilitySI82
Résistance d‘angle SI 82   • ResistenciadelasesquinasSI82

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichts-
breite
Facewidth
Masse vue 
Anchura
visual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior

FSOLL(kN)(mm) Li(mm) La(mm)

19192...

68

82

67

45

68 201 337 2,8

19161...

78

82

55

67

78 191 347 3,97

19207...

88

82

65

67

88 181 357 5,31

19198...

100

82

77

67 100 172 372 6,92

19167...

71

82

48

67

71 208 350 2,2

19188...

71

90

48

67

71 210 352 2,42

19071...

83

82

60

67

83 195 361 3,25

19148160...

83

82

60

67

83 195 361 3,25

19162...

83

90

60

67

83 197 363 3,56

19245160...

83

90

60

67 83 197 363 3,56

Art.-Nr.
Art.No.
Réf. 
Nºart.

Abbildung
Illustration
Coupe 
Ilustración

Ansichts-
breite
Facewidth
Masse vue 
Anchura
visual

Schenkellänge
Leglength
Longueur d‘aile 
Longituddelabarra

Bruchkraft
Breakingforce
Force à la rupture 
Cargaderotura

innen
Inside
intérieur 
interior

außen
Outside
extérieur 
exterior
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